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VISENAMJENSKI ALAT
PMFW 310 E3

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je namijenjen za pilienje, razdvajanie i
bruenje. U prvom redu se mogu obradivati sliedeéi
materijali: Drvo, plastika, suhi gradevinski elementi,
laki i obojeni metali, elementi za pri¢vri¢ivanje
(npr. €avli i vijci) i zidne plogice. Alat je posebno
prikladan za radove blizu rubova i radove na po-
ravnatim elementima. Svaki drugi nain uporabe i
svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgode. Za tete nastale
nenamjenskom uporabom ne preuzimamo nikakvu
odgovornost. Uredaj nije namijenjen za komercijal-
nu uporabu.

Oprema

@ Poluga za deblokadu alata
@ Prekida& UKLJ/ISKL

© Kotaci¢ za odabir broja vibracija
O Mrezni kabel

@ Oprema

0 Usisivag prasine (2-djelni)
@ Kutni adapter

O Ventilacijski otvori

O Stezni vijak

@ Strugac 52 mm

® Segmentni rezni list 85 mm

® HCS ubodni rezni list 32 mm

® HCS/HSS ubodni rezni list 20 mm
@ Brusna ploca

® Brusni listovi

Opseg isporuke

1 Visenamjenski alat PMFW 310 E3
1 Ubodni rezni list (20 mm) Z20 C3
1 Ubodni rezni list (32 mm) Z32 C3
1 Brusna plo&a

1 Segmentni rezni list Z85 C3

1 Noz za struganje 252 Al

18 Brusnih listova

1 Usisiva¢ prasine (2-djelni)

1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
310W
230V~, 50 Hz

(izmjeni&na struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu

n, 15000-21000 min

Razred zastite Il /(8] (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno

EN 62841. A-ocijenjena razina emisije buke elek-
tri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Emisije buke

Razina zvuénog tlaka L,= 81 dB(A)
Nesigurnost K,= 3 dB
Razina jacine zvuka L= 92 dB(A)
Nesigurnost Ky= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunat u skladu s normom EN 62841:
a,= 9,0 m/s?
K= 1,5 m/s?

Vrijednost emisije vibracija

Nesigurnost
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenija elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nacinu upora-
be elekiri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Poku3ajte optereéenije zadrzati na 3fo nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranicenje radnog vre-
mena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelo-
ve ciklusa pogona (primjerice razdoblja u ko-
jima je elektriéni uredaii iskljucen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez opterecenija).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utika se ni na koji nadin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljudivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektrie-
nog alata prst drite na prekidacu ili prikljucite

C

napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije ukljuéivanja elekiriénog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

g) Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za

prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moze smanijiti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne
kriite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kudiste
proizvodal

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elektri¢ni uredaj. Koristite
elekiri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiri¢nim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
moguéuje nehoti¢no uklju&ivanje elektriénog
alata.

Elektrini alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu progi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.
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e) Pazljivo odrzavaite elekiriéni alat i alate za Sigurnosne napomene specifi¢ne
umetanije. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-  zg brusilice
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu

zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja /\ UPOZORENJE!
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu B Prasine materijala kao 3to su premazi na bazi
do te mjere oiteceni da ometaju rad elekiric- olova, neke vrste drveta i metali mogu bifi
nog alata. Prije uporabe elekiriénog alata Stetne po zdravlje.
ostecene dijelove dait raviti. Mn - T ,

I fte popraviti. Mnoge B Olovi ili materijali koji sadrZe olovo ne mogu

nesrece uzrokovane su lose odrzavanim elek-

Y se obradivati.
triénim alatom.

B Dodir ili udisanie takvih prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja rukuje ure-
dajem i osoba koje se nalaze u blizini.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite otrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim

ostricama rjede se zaglavljuje i lak3e se navodi. i i
B Nosite zastitne naocale i zastitnu maskul

g) Elektriéni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Preostali rizici
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, Cak i ako ovaj elekirini alat propisno koristite, uvijek
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba postoje preostali rizici. Zbog dizajna i izvedbe
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdije opi- ovog elekiri¢nog alata mogu nastati sliedece opa-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije. snosti:
h) Rucku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-  a) Osteéenje pluca, ukoliko se ne nosi odgovaraju-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée. ¢a zadtita za disne putove.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemoguéuju  q) Ostecene sluha, ukoliko se ne nosi odgovaraju-
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u ¢a zadtita za sluh.
nepredvidenim situacijoma. ST e
P ! c) Zdravstvena odteéenja uslijed emisije vibracija,
5. Servis ukoliko se uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili
- e se propisno ne drzZi i ne odrzava.
a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo prop

kvalificiranim struénjacima i koristite samo /\ UPOZORENVJE!
originalne rezervne dijelove. Na taj na&in

. N » B Ovaqj elektriéni alata tijekom rada generira
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

elekiromagnetsko polje. To polje pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
smanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozlje-
da, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

HR 5
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Napomene za rad

Princip rada

Uslijed osciliraju¢eg pogona koristeni alat vibrira
do 21000 puta u minuti. To omoguéava precizan
rad i u najskugenijim prostorima.

Pilienje/odvajanje

B Upotrebljavajte iskljucivo neosteéene i besprije-
korne rezne plo&e. Savijene, tupe, i na drugi
nadin ostecene rezne plo¢e mogu se slomiti.

Bl Prilikom pilienja lakih gradevinskih materijala
pripazite na zakonske odredbe i preporuke
proizvodaéa materijala.

B Postupkom pilienja s uranjanjem smijete obradi-
vati isklju¢ivo meke materijale kao $to su drvo,
gips ploce i sl.!

Brusenije

B Pazite na ravnomjeran pritisak kako biste pove-
¢ali radni vijek brusnih listova.

Montaza

Usisavanje prasine/strugotina

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obradivati.
Azbest je kancerogen.

/\ UPOZORENJE! 5
OPASNOST OD POZARA!

B Postoji opasnost od pozara prilikom rada s
elektriénim uredajima koji se preko uredaja
za usisavanje mogu prikljuéiti na usisivaé
prasine! Pod nepovoljnim uvjetima, npr.
prilikom brusenja metala ili metalnih ostataka
u drvetu, drvena prasina u vreéici usisivaéa
mozZe se samostalno zapaliti. To se posebice
moze dogoditi ako se drvena prasina pomi-
jesa s ostacima laka ili drugim kemijskim
tvarima a izradak se nakon duZeg vremena
zagrije. Zbog toga obavezno izbjegavajte
pregrijavanie izratka i uredaja. Prije pauza
u radu obavezno ispraznite spremnik za
prasinu.

B Koristite samo odobrene usisavaée, kao $to
su: B. usisavaé u radionici.

Nosite masku za zastitu od prasine!

B Uvijek koristite usisiva za praginu.

B Osigurajte dostatno prozraéivanje radnog
mjesta.

B Obratite paznju na propise koji u Vasoj drzavi
vrijede za materijale koji se obraduju.

Prikljudivanije usisivaéa prasine

¢ Postavite usisiva¢ @ ispod uredaja i pricvrstite
ga vijcima na uredaj.

4 Postavite kutni adapter @ na usisavaé
prasine @.
Kutni adapter @ moze se okretati za 180°.
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Odabir alata za rad

NAPOMENA

> Prihvat alata s jednostavnom zamjenom alata
odgovara uvobigajenim vrstama alata.

@
@ o
7 PARKSIDE

Ubodhni rezni list (20 mm) Z20 C3 ®

Materijali obrade

Bakrene i aluminijske cijevi i limovi do oko 3 mm
Primjena

Odvajanie i rezanije cijevi i limova.

El s < ° %
-,

Ubodhni rezni list (32 mm) Z32 C3 @

Materijali obrade
Drvo, plastika, gips i drugi mekani materijali

Primjena

- Rezovi za odvajanie i rezovi s uranjanjem
u materijal

- Pilienje blizu ruba, i u tetko dostupnim
podrugjima

Primjer: Piljenje utora u zidovima od lakog

materijala.

PMFW 310 E3

Brusna plo¢a

Materijali obrade
Drvo, metal (brusni listovi sadrzani u opsegu
isporuke), boja*, kamen*

*ovisno o brusnom listu

Primjena

Brudenije na rubovima i tesko dostupnim
podrugjima.

1 PARKSIDE
85 C3
HCS

Segmentni rezni list Z85 C3 P

Materijali obrade
Drvo

Primjena
- Rezovi za odvajanie i rezovi s uranjanjem
u materijal
- Pilienje blizu ruba, i u tedko dostupnim
podrugjima
Primjer: Obrada parketa i ostalih podnih obloga,
&ak i s uronjenim rezovima.

HR 7
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752 A1
M PARKSIDE

Noz za struganje Z52 A1 @

Materijali obrade
Ostaci zbuke/betona, ostaci liepila za plogice,
sagove, ostaci boje/silikona

Primjena

- Uklanjanje ostataka materijala, primjerice
liepila za plogice prilikom zamjene osteéenih
plocica.

Zamjena alata za rad

NAPOMENA

> Ako Zelite koristiti usisiva¢ za prasinu, odgo-
varajuéi uredaj morate prikljuciti prije monta-
Ze koristenog alata (vidi poglavlje ,Prikljuci-
vanje usisivaca pradine”).

/\ UPOZORENUJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

M Prije bilo kakvih radova na elekiriénom alatu
izvucite utikag iz mrezne utiénice.

W Provjerite &vrst polozaj koristenog alata. Pogre3-
no pri¢vriéen ili nepri¢vri¢en alat moze se od-
vojiti tijekom rada i ozlijediti Vas.

H Po potrebi izvadite montirani radni alat. U tu
svrhu preklopite polugu za deblokadu alata @
prema gore.

B Postavite alat (npr. rezni list s uranjanjem (B)
na prihvat alata.

NAPOMENA

> Koristene alate moZete na prihvat alata posta-
viti u svim mogudim rasterskim pozicijoma.

B Ponovo uévrstite alat tako 3to ete polugu za
deblokadu alata @ opet pritisnuti prema dolje.

Postavljanje brusnog lista na brusnu
plocu
Pri¢vricivanje
¢ Brusni list (B mozete priévrstiti na brusnu
plocu @ pomodu &icka.

NAPOMENA

> Prije pri¢vricivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i prijavitinu s brusne ploce (.
> Pazite da se rupe za usisavanje prasine na
brusnom listu podudaraiju s rupama na brusnoj
plogi.
Skidanje
4 Brusni list jednostavno skinite s brusne ploce @.

Pustanje u rad

Ukljuéivanije/Iskljuéivanje

Ukljuéivanije

¢ Gurnite prekida¢ UKL/ISKL @ prema naprijed
kako biste ukljugili uredaj.

Iskljuéivanje

¢ Gurnite prekida¢ UKL/ISKL @ prema nazad
kako biste iskljugili uredai.

PMFW 310 E3
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Predodabir broja vibracija

4 Pomodu kotaci¢a za predodabir broja
vibracija @ podesite potreban broj vibracija.
Stupanij 1: niski broj vibracija
Stupanij 6: visoki broj vibracija

NAPOMENA

> |dealan broj vibracija ovisi o materijalu koji
se obraduje i o uvjetima rada, te se moze
odrediti prakti¢nim pokusom.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije bilo kakvih radova na
uredaiju, iskljuéite ga i izvucite utikaé.

B Za &iséenje uredaja ne koristite otre predmete.
U unutradnjost uredaja ne smiju dospijeti tekudi-
ne. U protivnom se uredaj moze odtetiti.

B Uredqj &istite redovito, najbolie odmah po
zavrietku rada.

B Kudiste ocistite suhom krpom - ni u kom sluéaju
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje agresivna za plastiku.

B Za temeljito iséenije uredaja potreban je
usisivac.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

W Brusnu prasinu odstranite pomoéu kista.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene &etkice, prekidadi i zamjenske ba-
terije) mogu se naruéiti preko nade dezurne
telefonske linije.

PMFW 310 E3

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

HR 9
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

10 HR

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 373118_2104 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili do-
njoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zzete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

=]

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
= prirugnike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
373118_2104.

T

NAPOMENA

> Kod alata Parkside Vas molimo da po3aljete
isklju¢ivo defektan artikl bez opreme (npr.
kufer za ¢uvanie, alat za montazu i sliéno).

PMFW 310 E3
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/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénjaku elektriéaru vz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nadin osigurava odrzanje sigurnosti
uredaja.

> Zamjenu utika&a ili prikljuénog voda uvijek
treba izvrsiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 373118_2104]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
% neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaze i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali ambe-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
CD\. (@] rgoguénovsﬁmo zbrini.ovcjlnio starih
uredaja mozZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ogranienju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011 za ogranicenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tip /naziv uredaja: Visenamjenski alat PMFW 310 E3
Godina proizvodnje: 07-2021
Serijski broj: IAN 373118_2104

Bochum, 06.07.2021.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR
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MULTIFUNKCIONALNI ALAT
PMFW 310 E3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre koris¢enja uredaja upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u nave-
dene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaij je namenijen za secenje, rezanje i brusenje.
Prevashodno mogu da se obraduju slede¢i materijo-
li: Drvo, plastika, elementi suve gradnie, laki i obo-
jeni metali, pri¢vrsni elementi (npr. ekseri, zavrtnji) i
zidne plogice. Uredaj je posebno pogodan za rad
blizu rubova i u ravni. Svaka druga upotreba ili
promena uredaja vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodag ne
preuzima odgovornost za $tete koje su nastale
nenamenskom upotrebom. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Poluga za deblokadu alata

@ Prekidac za ukljugivanje/isklju¢ivanie
© Tocki¢ za predbiranie broja vibracija
O Elekirieni kabl

@ Oprema

@ Set za usisavanje prasine (2-delni)
@ Ugconi adapter

O Otvori za ventilaciju

© Stezni vijak

O Strugac 52 mm

® Segmentni list testere 85 mm

(B HCSHist testere za uranjanje 32 mm
(® HCS/HSSHist testere za uranjanje 20 mm
@ Brusna ploca

@ Brusni listovi

14 RS

Obim isporuke

1 multifunkcionalni alat PMFW 310 E3

1 list testere za uranjanje (20 mm) Z20 C3
1 list testere za uranjanije (32 mm) Z32 C3
1 brusna plo&a

1 segmentni list testere Z85 C3

1 noz za struganje 252 Al

18 brusnih listova

1 set za usisavanje prasine (2-delni)

1 kofer za no3enje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci
310W
230V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga

Nominalni napon

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu n, 15000-21000 min™

Klasa zastite I1/[E] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
A A htevima za bezbednost proizvoda.
Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipi¢no iznosi:

Emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L,= 81 dB(A)
Nesigurnost Ka= 3 dB
Nivo zvuéne snage Lya= 92 dB(A)
Nesigurnost Kya= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
Ukupna vrednost vibracija (suma vektora tri smera)

odredena u skladu sa EN 62841:

Vrednost emisije vibracija

a,= 90 m/s?

Nesigurnost K=1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Poku3ajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenije optereéenia vibra-
cijama su noenje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ogranic¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljuéen, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

@ Opste bezbednosne

napomene za elektriéne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saluvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektri¢ni alat” se odnosi na elektriéne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro

C

a

b

C

d

e

b

)

osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenia.

Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elekiriénim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vedali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, odtrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povedavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

Kada ne mozZete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

RS 15
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3.

a)

b

C

d

e

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naocare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elektriénog alata imate prst na prekida-
¢u ili elektriéni alat u uklju¢enom staniju priklju-

Eujete na struju, to moze da dovede do nesrece.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

Izbegavajte abnormalno drzanije tela.
Obezbedite siguran stav i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nadin elektriéni alat u
neocekivanim situacijama mozete bolje da
kontrolisete.

16 RS
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h

P

a

b

C

d

Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
pradinu moze da umaniji opasnost usled prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektriénim alatom. NepaZljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i tretman elektri¢nog
alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elektriéni alat. S odgove-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
ie da radite u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elekiriéni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljugi ili iskljugi, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego 3to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganije elekiri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera sprecava nehoti¢no pokretanje elek-
tri¢nog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektriéni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste
neiskusna lica.
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e) Elektri¢ne alate i alate za umetanije neguijte

f

9

h

5.

a

pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili o3teéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moZe da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije i
kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situa-
cijama.

Servis

Vas elekiriéni alat treba da popravlja iskljuéivo
kvalifikovano struéno osoblije sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenjena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasine od materijala, kao $to su premazi koji
sadrze olovo, neke vrste drveta i metali mogu
da budu 3tetni po zdravlje.

B Olovo ili materijali koji sadrZe olovo ne mogu
se obradivati.

B Dodirivanie ili udisanje takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca ili
lica koja se nalaze v blizini.

B Nosite zastitne naocare i masku za zastitu od
prasine!

Ostali rizici

Cak i kada ovim elektri¢nim alatom radite prema

propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledeée opa-

snosti mogu da se pojave zbog konstrukcije i izved-

be ovog elektri¢nog alata:

a) Osteéenije pluéa, ako ne nosite odgovarajucu
zadtitu disajnih organa.

b) Ostecenie sluha, ako ne nosite odgovarajuée
Stitnike za sluh.

c) Narusavanje zdravlja usled izloZenosti vibracijo-
ma, ako koristite uredaj u duZem periodu ili ga
ne vodite i ne odrzavate u skladu sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

B Ovqj elekiriéni alat stvara elektromagnetno
polie tokom rada. Ovo polje moze, pod odre-
denim okolnostima, da ugrozi aktivne ili pasiv-
ne medicinske implantate. Da bi se smanjila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
licima sa medicinskim implantatima preporucu-
jemo da pre rada sa ovom masinom konsultuju
svog lekara i proizvodaéa medicinskog im-
plantata.

RS 17
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Napomene za rad

Princip rada

Usled osciliraju¢eg pogona, alat za umetanje
vibrira tamo-amo i do 21000 puta u minuti. To
omoguéava precizan rada na najuzem prostoru.

Sedenje/rezanje

B Koristite samo neostecene, besprekorne listove
testere. Iskrivljeni, tupi ili na drugi nadin odteéeni
listovi testere mogu da se polome.

B Prilikom segenja lakih gradevinskih materijala
pridrzavaite se zakonskih odredbi i preporuka
proizvodaéa materijala.

B U postupku segenja uranjanjem smeju da se
obraduju samo laki materijali, kao 3to su drvo,
gipskarton ili sli¢no!

Brusenije

B Vodite raduna o ravnomernom povriinskom

pritisku da bi se produzio vek trajanja brusnih
listova.

18 RS

Montaza

Usisavanije prasine/strugotine

Materijali koji sadrze azbest, ne smeju da se
obraduju. Azbest vazi kao kancerogen.

/\ UPOZORENJE! 5
OPASNOST OD POZARA!

B Prilikom rada elektriénim uredajima, koji pre-
ko uredaja za usisavanje prasine mogu da se
povezu sa usisivaéem, postoji opasnost od
pozaral Pod nepovoljnim uslovima, kao npr.
prilikom brusenja metalnih ostataka u drvetu,
drvena prasina u vredici za prasinu moze
samostalno da se zapali. To moze da se desi
posebno kada se drvena pragina pomesa sa
ostacima laka ili drugim hemijskim materija-
ma, a deo koji se brusi, nakon duZeg rada,
postane vrué.

Zbog toga obavezno izbegavaijte pregreja-
vanije dela koji se brusi i uredaja. Pre pauza u
radu uvek ispraznite vreéicu za prasinu usisi-
vaca.

B Koristite samo odobrene usisivaée, kao sto
su: B. usisavaé u radionici.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

B Uvek koristite set za usisavanje prasine.

W Pobrinite se za dobro provetravanije radnog
mesta.

B Obratite paznju na vazeée propise u Vasoj
zemlji, koji se odnose na materijale koje treba
obraditi.

Prikljudivanje seta za usisavanja

prasine

4 Stavite set za usisavanije prasine @ pod uredaj
i priévrstite ga zavrtnjem na uredaj.

¢ Stavite ugaoni adapter @ na set za usisavanije

prasine @.
Ugaoni adapter @ moze da se okreée za
180°.
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Izbor alata za umetanije

NAPOMENA

> Drza¢ alata sa jednostavnom zamenom alata
odgovara za standardan alat.

e
e = ©© 5
= =
s? g “
S5 ¢ | | B e——
8B 0|2 — —
© S

Brusna ploca @
List testere za uranjanje (20 mm) Z20 C3 ® Materijali
Drvo, metal (brusni listovi su uklju¢eni u obim

Materijali isporuke), boja*, kamen*

Limovi i cevi od aluminijuma i bakra, debljine do

oko 3 mm * u zavisnosti od brusnog lista
Primena P""j‘e""“ o . ' )
Se&enje i skradivanie cevi i limova. Brusenje na ivicama i tedko pristupacnim
podrugjima.
T —— =
oy sy | © @ 10 PARKSIDE
Sl 285 C3
s {{(‘W ° 5 HeS
- |m
List testere za uranjanje (32 mm) Z32 C3 @

Materijali
Drvo, plastika, gips i ostali meki materijali

Primena segmentni list testere Z85 C3 (P
- Rezovi kod rezanja i seenja uranjanjem ..
Materijal
- secenje u blizini ivica, i u teko pristupaénim Drvo
podrugjima

. - . S Primena
Primer: Se&enje udubljenja u zidovima lake
konstrukeije. - Rezovi kod rezanja i se¢enja uranjanjem

- selenje u blizini ivica, i u te3ko pristupa&nim
podrugjima

Primer: Obrada parketa i sliénih podnih obloga,
i kod rezova uranjanjem.

PMFW 310 E3 RS 19
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752 A1
M PARKSIDE

Noz za struganje Z52 A1 @

Materijali
Ostaci maltera/betona, lepak za plocice/tepih,
ostaci boje/silikona

Primena
- Uklanjanje ostataka materijala, na primer lepka
za plogice, prilikom zamene o3tecenih plogica.

Zamena alata za umetanje

NAPOMENA

> Kada Zelite da koristite set za usisavanie pra-
Sine, isti morate da prikljucite pre montaze
alata za umetanie (vidi poglavlie , Prikljugiva-
nje sefa za usisavanja prasine”).

/\ UPOZORENUJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B |zvucite mrezni utikag iz utiénice pre svih
radova na elektricnom alatu.

B Proverite da li alat za umetanie &vrsto naseda.
Pogresno pri¢vriéeni ili nestabilno pri¢vriéeni
alati za umetanje mogu u toku rada da se od-
voje i da Vas povrede.

B Uklonite ve¢ montiran alat za umetanije, ako je
potrebnno. U tu svrhu, preklopite polugu za

deblokadu alata @ nagore.
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B Postavite alat za umetanje (npr. list testere za
uranjanje @) na drzaé alata.

NAPOMENA

> Alat za umetanje mozete da postavite u bilo
koji polozaj zapora na drzaé alata.

B Ponovo priévrstite alat za umetanie, tako 3to
éete polugu za deblokadu alata @ opet priti-
snuti nadole.

Postavljanje brusnog lista na brusnu
ploéu
Montaza

4 Brusni list § mozete da montirate na brusnu
plocu @ pomodu &i¢ak prikljucka.

NAPOMENA

> Pre pricvricivanja novog brusnog lista @
uklonite pradinu i prljavtinu sa brusne
ploce @.

> Vodite raduna da rupe za set za usisavanje
pradine na brusnom listu i brusnoj plo¢i budu
jedna iznad druge.

Demontaza

4 Jednostavno povucite brusni list sa brusne

ploce @.

Pustanje u rad

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje

Ukljuéivanje

4 Pomerite prekidag za ukljugivanije/iskljuéi-
vanje @ unapred da biste ukljudili uredaj.

Iskljuéivanje

4 Gunite prekida¢ za uklju¢ivanie/iskljuéi-
vanje @ unazad da biste iskljucili uredai.

PMFW 310 E3
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Predbiranje broja vibracija

4 |zaberite potreban broj vibracija tockiéem za
predbiranje broja vibracija €.
Nivo 1: mali broj vibracija
Nivo 6: veliki broj vibracija

NAPOMENA

> Potreban broj vibracija zavisi od materijala i
uslova rada i on mozZe da se odredi probom
u praksi.

Odrzavanije i ¢is¢enje
c UPOZORENJE! OPASNOST OD

POVREDA! Pre bilo kakvih radova na
uredaju, iskljuéite ga i izvucite utikaé.

B Ne koristite ostre predmete za &iéenja uredaja.
Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja. U suprotnom, uredaj moze da se oteti.

B Cistite uredaj redovno, najbolje uvek odmah po
zavrietku posla.

B Ocgistite kuciste suvom krpom - niposto ne koristi-
te benzin, rastvarace ili sredstva za &idéenje
koja nagrizaju plastiku.

B Za temeljno &iséenje uredaja potreban je usisivad.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu
slobodni.

B Uklonite nataloZenu brusnu prasinu Cetkicom.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Zetkice, prekidace i rezervnu bateriju)
mozete da porugite preko nase dezurne servi-
sne sluzbe.

PMFW 310 E3

Servis
E 1

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[= priruénike, video-snimke o proizvodu

sofver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na

ar[m]

Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i

uneti broj proizvoda (IAN) 373118_2104 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- podaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

RS 21
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utice, niti iskljuéu-
ie prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zako-
nom o zaétiti potro§ada po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotre-

bu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadaju-
ée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljine
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ureda-
ju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvise niska tempe-
ratura (pucanje cevi usled smrzavanija, o3tece-
nja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- oéteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gredaka u rukovanju

- 3teta usled elementarnih nepogoda
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Naziv proizvoda | Multifunkcionalni alat

Model
IAN / Serijski broj

Proizvodad

PMFW 310 E3

373118_2104

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlasceni serviser

Datum predaje

o datum sa fiskalnog racuna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside, posaljite isklju&ivo nei-
spravan artikl bez pribora (npr. kofera, alata
za montazu itd).

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utika&a ili mreZnog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

PMFW 310 E3

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekolokih
%(\9 materijala koje mozete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elekiri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekolo3ki prihvatljiv nagin.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv na&in. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa slededim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
\. O moguénostima za odlaganije do-
) trajalih proizvoda saznadete u Vasoj
%A opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Multifunkcionalni alat PMFW 310 E3
Godina proizvodnje: 07-2021.
Serijski broj: IAN 373118_2104

Bochum, 06.07.2021.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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UNEALTA MULTIFUNCTIONALA
PMFW 310 E3

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Afi decis s& alegetfi un produs de calitate superioa-
r&. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Inainte de utilizarea produsului, familiarizafivé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utili-
zafi produsul numai in modul descris si numai in
scopurile mentionate. in cazul transmiterii produsu-
lui unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat tdierii, debitdrii si slefuirii. De
preferint&, urmatoarele materiale pot fi prelucrate:
lemn, material plastic, elemente de zid&rie uscatd,
metale usoare si neferoase, elemente de fixare (de
exemplu cuie, suruburi) si faiantd. Aparatul este
adecvat in special pentru lucrdri in apropierea
marginilor si in spatii stramte. Orice alta utilizare
sau modificare a aparatului este consideratd a fi
neconformd si atrage pericole considerabile de
accidentare. Nu ne asum&m raspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. Este inferzisa utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.

Dotare

@ Parghie pentru deblocarea sculei

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Rotité de preselectare a numérului de oscilatii
O Cablu de alimentare

@ Dispozitiv

O Dispozitiv de aspirare a prafului (din 2 parti)
@ Adaptor unghiular

© Fante de aerisire

© Surub de strangere

@ Razuitor 52 mm

® Panza de ferdstréu segmentatd 85 mm
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@ Panza de ferdstrdu HCS cu intrare directd 32 mm

® Panza de ferdstrdu HCS/HSS cu intrare directd
20 mm

@ Placa de slefuit
® Panze de slefuit

Furnitura
1 instrument multifunctional PMFW 310 E3

1 panz& de ferdstrdu cu intrare directd (20 mm)
720 C3

1 pénzd de ferdstrau cu intrare directd (32 mm)
732 C3

1 placa de slefuit

1 pénzd de ferastrau segmentatd 285 C3

1 cufit rézuitor Z52 Al

18 péinze de slefuit

1 dispozitiv de aspirare a prafului (din 2 parti)
1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
310 W
230V~, 50 Hz

(curent alternativ)

Consum nominal

Tensiune nominald

Turafia nominalé la
mers in gol

n, 15000-21000 min
Il /Gl (izolare dubla)

Clasa de protectie

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinata
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de

Emisii de zgomot

Nivelul presiunii acustice L,= 81 dB (A)
Incertitudine Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice Lya= 92 dB(A)
Incertitudine Kya= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzuluil

Valoarea totald a vibratiilor
Valorile totale ale vibrdtiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 62841:

= 2
a,= 90 m/s
K= 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise

Incertitudine
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INDICATIE

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de emi-
sie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Incercali s& mentineti sarcina la un nivel cat
mai redus. Mé&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. in acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fara
sarcind).

Indicatii generale
de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instrucfiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potenti-
al exploziv in care se gésesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizarii sculei electrice tinefi la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd sunteti dis-
tras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&madntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

a

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
mantate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

o

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale aparatu-
lui aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.
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e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer

f

@

a

b

c)

d

liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacé va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protecfie precum masca
antipraf, incélidminte de protectie antiderapants,
cascd de protfectie sau echipament de protectie a
auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in ménd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electrica. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-
ratului poate provoca rdniri.
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a

b

c)

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si pastrati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&c@minte adecvatd. Nu purtati
imbracé&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cé&mintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
parul lung pot fi agdtate de componentele
mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in sigurantd si nu
neglijafi regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dupa multiple utilizari. Nea-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.
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d)

e

f
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5.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobi-
le functioneazd ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazd, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét s fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. In
acelasi timp avefi in vedere condifiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decéit cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafefele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situafii neprevdzute.

Service

Dispuneli repararea sculei electrice pe care o
detineti numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pentru
slefuitoare

/\ AVERTIZARE!

B Praful provenit de la materiale precum vopsea
cu confinut de plumb, de la unele fipuri de
lemn si metale poate fi dGunétor pentru
sdndtate.

B Materialele care confin plumb sau plumb nu
pot fi prelucrate.

B Atingerea sau inspirarea acestui praf prezintd
pericol pentru s&n&tatea operatorului sau a
persoanelor aflate in apropiere.

B Purtati ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafuluil

Riscuri remanente

Chiar si in cazul utilizgrii corespunz&toare a aces-
tei scule electrice existd intotdeauna riscuri rema-
nente. Urmdtoarele pericole pot apdrea in leg&tura
cu proiectarea si execufia acestei scule electrice:

a) afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
un echipament adecvat de protectie respiratorie.

b) afectarea auzului in cazul in care nu purtati un
echipament adecvat de protectie a auzului.

c) pericole pentru s&ndtate care rezultd din emisii
prin vibratfii, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioadd mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat si intrefinut in mod corespunzdtor.

/\ AVERTIZARE!

B Aceastd sculd electricd genereazd un camp
electromagnetic in timpul functiondrii.
in anumite situatii, acest cémp poate influenta
implanturile medicale active sau pasive. Pen-
tru a reduce riscul de vatdmari grave sau
mortale recomanddm persoanelor cu implan-
turi medicale s& consulte medicul si producéa-
torul implantului medical inainte ca masina s&
fie deservita.
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Instructiuni de lucru

Principiu de lucru

Datoritd mecanismului de antrenare oscilant, acce-
soriul oscileaz& pand la 21 000 de ori pe minut
intr-o parte si in alta. Acest lucru permite lucrdri
precise in cele mai inguste spatii.

Taiere/debitare

B Utilizati numai pénze de ferdstrdu nedeteriorate,
in stare perfectd. Panzele de ferdstr&u curbate,
neascutite sau deteriorate in alt mod se pot
rupe.

B Lo t&ierea materialelor de constructii usoare,
respectafi dispozitiile legale si recomandérile
producétorilor materialelor respective.

B In cadrul procesului de tdiere in adancime pot fi

prelucrate doar materiale moi precum lemn,
gips-carton si altele asemdndtoare!

Slefuire

B Aveli grijd ca presiunea exercitatd sé fie unifor-
m& pentru a creste durata de viatd a panzelor
de slefuit.
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Montarea

Aspirarea prafului/spanurilor

Este interzisé prelucrarea materialelor cu continut
de azbest. Azbestul este cancerigen.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

M Pericol de incendiu la lucrul cu aparate elec-
trice care pot fi conectate la aspirator prin
intermediul unui dispozitiv de aspirare a pra-
fuluil Tn conditii neprielnice, de exemplu la
slefuirea resturilor metalice din lemn, praful
de lemn din punga aspiratorului se poate
aprinde de la sine. Acest lucru se poate pro-
duce in special atunci cénd praful de lemn
este amestecat cu resturi de lac sau alte sub-
stanfe chimice, iar piesa slefuitd este fierbinte
dupd prelucrarea indelungatd. De aceea
evitafi neapdrat supraincédlzirea piesei slefuite
si a aparatului. Inaintea pauzelor de lucru
golifi intotdeauna punga aspiratorului.

M Folositi numai aspiratoare aprobate, cum ar
fi: B. un aspirator de atelier.

Purtati o masca de protectie impotriva
prafului!

B Utilizati intotdeauna dispozitive de aspirarea
a prafului.
B Asigurati aerisirea suficientd a zonei de lucru.

B Respectali normele nafionale in vigoare privind
materialele de prelucrat.

Conectarea dispozitivului

de aspirare a prafului

4 Asezati dispozitivul de aspirare a prafului @
sub aparat si fixafil cu un surub de aparat.

4 Asezati adaptorul unghiular @ pe dispozitivul

de aspirare a prafului @.
Adaptorul unghiular @ poate fi rotit la 180°.
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Selectarea accesoriului

INDICATIE

> Portscula cu schimbarea simpl& a sculei este
potrivitd pentru accesorii uzuale.
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Pénzd de ferdstrdu cu intrare directd (20 mm)

720C3 @

Materiale
Tablé si fevi de pand la cca 3 mm din aluminiu,
cupru

Modul de utilizare
Debitarea si ajustarea tevilor si a tablelor.

T %
° @

S =
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Pénz& de ferdstrdu cu intrare directd (32 mm)

732C3@®

Materiale
Lemn, material plastic, gips si alte materiale moi

Modul de utilizare
- Taieturi de debitare si in adéncime

- Taiere aproape de margine, inclusiv in locuri
greu accesibile

Exemplu: Taierea de decupaie in peretii din pldci

usoare.

PMFW 310 E3

Materiale
Lemn, metal (pdnze de slefuit cuprinse in furniturd),
vopsea®, piatrd*

*in funcfie de péanza de slefuit

Modul de utilizare
Slefuirea marginilor si a locurilor greu accesibile.

1 PARKSIDE
85 C3
HCS

Panzd de ferdstrau segmentatd Z85 C3 @

Material
Lemn

Modul de utilizare

- Taieturi de debitare si in adancime

- Taiere aproape de margine, inclusiv in locuri
greu accesibile

Exemplu: Prelucrarea parchetului etc., a pardoseli-
lor, inclusiv t&ierea ,buzunarelor”.
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752 A1
M PARKSIDE

Cutit razuitor Z52 A1 @

Materiale

Resturi de mortar/beton, adeziv pentru pléci de
gresie sau faiand/mochetd, resturi de vopsea/
silicon

Modul de utilizare

- Eliminarea resturilor de materiale, de exemplu
adeziv pentru pl&ci de faiantd sau gresie la
schimbarea plécilor deteriorate.

Schimbarea accesoriului

INDICATIE

> Dacd doriti s& folositi dispozitivul de aspirare
a prafului, trebuie s& il conectati inainte de
montarea accesoriului (a se vedea capitolul

,Conectarea dispozitivului de aspirare a pra-
fului”).

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Incinte de a efectua orice lucrdri la aparat,
scoatefi stecarul din priz&.

B Verificati ca accesoriul s& aib& o pozifie fixa.
Accesoriile care au fost fixate gresit sau care nu
au fost fixate in mod sigur se pot desface in
timpul functiondrii si v& pot rani.
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B Indepartati, dup& caz, un accesoriu deja mon-
tat. Pentru aceasta basculafi parghia pentru
deblocarea sculei @ in sus.

B Asezafi accesoriul (de exemplu pénza de ferds-
tréu cu intrare directd (B) pe portsculd.

INDICATIE

> Putefi aseza accesoriile in orice pozitii de
raster pe portsculd.

B Fixafi accesoriul prin apasarea din nou in jos a
parghiei pentru deblocarea sculei @.

Asezarea panzei de slefuit pe placa
de slefuit

Fixarea

4 Panza de slefuit ® poate fi fixatd cu scai de
placa de slefuit @.

INDICATIE

> Tnainte de fixarea unei noi panze de slefuit @
indepédrtati praful si murdéria de pe placa de
slefuit @.
> Avefi grijé ca gdurile pentru aspirarea prafului
de pe pénza de slefuit si placa de slefuit s&
se suprapund.
Detasarea
4 Detasafi pur si simplu pénza de slefuit de pe

placa de slefuit @.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea
¢ Impingeti in faté comutatorul PORNIT/OPRIT @

pentru a porni aparatul.

Oprirea
4 Tmpingeti in spate comutatorul PORNIT/
OPRIT @ pentru a opri aparatul.

PMFW 310 E3
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Preselectarea numarului de oscilatii

4 Selectati cu rotifa de preselectare a numdrului
de oscilafii @ numérul de oscilatii necesar.
Nivelul 1: numdr scdzut de oscilatii
Nivelul 6: numdr ridicat de oscilatii

INDICATIE

> Numérul necesar de oscilatii depinde de ma-
terialul de prelucrat si de conditiile de lucru si
poate fi stabilit prin incercdri practice.

Intretinerea si curdatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
A Opri i aparatul si deconecta i stecherul

de la re eaua electrica inainte de

a efectua orice lucrare pe aparat.

B Nu utilizati obiecte ascutite pentru cur&tarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor
in interiorul aparatului. in caz contrar, aparatul
se poate deteriora.

B Curéfati aparatul cu regularitate, de preferat
imediat dupd terminarea lucrului.

B Curdtafi carcasa cu o lavetd uscatd; nu ad&u-
gati in niciun caz benzing, solvenfi sau agenti
de curdtare care pot ataca plasticul.

B Pentru curdtarea temeinicd a aparatului este
necesard utilizarea unui aspirator.

B Orificiile de aerisire trebuie sd fie intotdeauna
deschise.

B indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire ade-
rent.

INDICATIE

> Piesele de schimb nemenfionate (de exemplu
perii de carbon, comutatoare si acumulatori
de schimb) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice directe de service.

PMFW 310 E3

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpardrii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusé& la cunostinfa
vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vanzétor/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurand si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeména
bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 373118_2104 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OEEHO)
A

Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descdrcate de pe

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 373118_2104.

www.lidl-service.com.
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INDICATIE

> in cazul sculelor Parkside trimitefi numai
articolul defect, f&r& accesorii (de exemplu
geantd de depozitare, scule de montaj etc.).

/\ AVERTIZARE!

> Lucrdrile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau de
cétre electricieni si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd menfine-
rea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecarului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd menfinerea sigurantei
aparatului.

Service-ul

Service Roméania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 373118_2104]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urméatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com

Eliminarea

(Y

e

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmatoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.
‘. Informatii despre posibilitsfile de elimi-
2 nare a produsului scos din uz pot fi
%A obfinute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmdtoarelor norme,
documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restriciile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Instrument multifunctional PMFW 310 E3
Anul de fabricatie: 7-2021
Numar de serie: IAN 373118_2104

Bochum, 6.7.2021

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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MHOTO®YHKUMNOHANEH
MHCTPYMEHT PMFW 310 E3

BvreBepeHue

I'Iosnposqsome BM 30 I'IOKyI'IKCITCI HO BALLMG HOB
ypea. M3bpanu cre BMCOKOKAYeCTBEH NPOOYKT.
P'bKOBOﬂCTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'|9I € 4YacCT OT TO3Un
I'IpOJIlyKT. TO C'bﬂ'bp)KC] BOAXHM yKO}OHMSI OTHOCHO
6e3OI'IOCHOCTI'G, yn0Tpe6oTo n I'lpeJJ.ClBCIHeTO 3a
otnaasum. [peou na usnonssare npopykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
cnopen OMNMMUCAHMETO U 3Q yKO3GHI/1Te O6J'IC1CTM HO
annoerme. I'IpenoBaﬁTe I'IpOJ],yKTO HQ Tpem
nuua 3aegHo C uanarta JJ,OKyMeHTOLLMﬂ.

Ynotpeba no npeaHAsHAYeHue

Ypennt e NpenHAsHaueH 3a ps3aHe, OTPS3BAHE U
wnnosaxe. Morar na ce obpabotear npeaumHo
CrenHWUTE MATEPMANK: AbPBO, NIACTMACA, ENeMeH-
TW 30 CyXO CTPOMTENCTBO, NEKM M LIBETHW MeTanu,
KpenexHu enemeHT (Hanp. reosaeu, BuHTOBE) M
CTEeHHM KepammuHm nnodkm. Mopxoasw e ocobe-
HO 30 paboti B BnmsocTt ao psboBse u B eOHA U
cbila pasHuHa. Beska apyra ynotpe6a mnu npo-
MSHQ HO YPeaa ce CuMTa 3a HelenecsobpasHa u
KPM1€ 3HaUYMTENHM ONACHOCTM OT 31ononyka. 3a
noBpeau BCreacTsme Ha ynotpeba, KoSTo He oTro-
BAPS HQ NPEOHA3HAYEHMETO, HE NOEMAME OTro-
BOPHOCT. YpeasT He e NpeaHasHadYeH 3a npode-
croHanHa ynotpeba.

O6opyneane

@ Puuka 30 nebrnokmpaHe Ha UHCTPYMeHTa

@ Mpeskniousaten 3a BKIOUBAHE/M3KMIOUBAHE
© Perynarop 3a yecrorara Ha BubpaummTe

O Kaben 3a cbp3saHe KbM Mpexara

@ Ycrporictso

O Ycrporicreo 30 u3cMykeaHe Ha npax (ot 2 yactu)
@ brros anantep

O Benmnaumonnu otsopu

© 3arerarenen Bunt

O Ocrepraaw Hox 52 mm

@ Cermenten Hox 85 mm

® Moransw ce Hox HCS 32 mm
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® MNoransw ce Hox HCS/HSS 20 mm
® WnudossuHa nnoua

® Lkypxu 30 eubpownaiid

OKoMNNeKToBKA Ha AOCTABKATA

1 MHorogpyHkumoHaneH nHctpyment PMFW 310 E3
1 notansw ce Hox (20 mm) Z20 C3

1 notansw ce Hox (32 mm) Z32 C3

1 wnudosbyHa Nnoya

1 cermenteH Hox 285 C3

1 ocmbpreawy Hox 252 Al

18 wkypku 3a eubpownarid

1 Ycrporicteo 30 uscMykeaHe Ha npax (ot 2 yactu)
1 kydap 3a HoceHe

1 PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6MTeJ'I$I

TexXHUUECKN XAPAKTEPUCTUKMN
HomwuHanna koHcymaums 310 W
HomunanHo Hanpexenne 230 V ~, 50 Hz
(npomernms Tok)
Hommuanka yecrora Ha
BbPTEHE HA NPA3EH X0

n, 15000-21000 min’

Knac Ha sawmra Il /[E] (no¥tHa mM3onauMs)

CroMHoCT Ha WyMOBUTE EMMCHM

MamepeHa croitHoct 3a wym cermacHo EN 62841,
M3mepenoto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPUYECKNS UHCTPYMEHT O6MKHOBeHO BBb3/1M3A HA!
LLlymoBu emmcum

Hueo Ha 3syka L,=8l dB (A)
Bb3MosxHa HeTouHOCT Ha

M3MEpBaHETO K,=3 dB
Hueo Ha 3BykoBa MOWHOCT Ly, = 92 dB (A)
Bb3moskHa HeTouHOCT Ha

M3MEpPBAHETO Ky.= 3 dB

Hocete antndponu!

CyMapHa cToiHocT Ha BUbpauumre:

CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaumuTe (BekTopHa
CyMaQ OT TpHTE MOCOKM), ONpeaeneHm CbmacHo
EN 62841:

CroMHOCT HO BUBPALMOHHUTE EMMCHM

— 2
a,=9,0m/s

Bb3MOXHO HETOUHOCT HO M3MEPBAHETO
K=1,5m/s2
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YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBO PbKOBOACTBO CyMAPHM
CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE 1 NOCOYEHMTE
CTOMHOCTU HA LYMOBKTE EMMCUM CA M3MEpPeE-
HM CBINIACHO CTAHAAPTEH METOA HA M3MMTBA-
He M MOraT A Ce M3MOM3BAT 30 CPABHSIBAHE
HO eNnekTPUUYECKM MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPGa-
LMMTE M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LYMOBM-
T€ EMMCMM MOTaT AA Ce M3MON3BAT U 30 Npen-
BAPMTENHA OLIEHKA HO HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BubpaumoHHmTE 1 LIyMOBHTE EMMCHM MO
BPEME HA NEMCTBUTENHOTO M3NON3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baar
PA3NMYHM B 30BUCMMOCT OT HQYMHA HA paBo-
T4 C eNeKTPUYECKMs MHCTPYMEHT 1 0cobeHo
oT B1Aa Ha o6paboTsaHms aetamn.

> [locrapaiite ce aa nopAbpXaTe HATOBAP-
BAHETO MAKCMMANHO Hucko. MprmepHn
MEpKM 30 HOMANSBAHE HA BUOPALMOHHOTO
HOTOBAPBAHE CA HOCEHE HA PLKABMLIM MPU
ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M OrPaHMYABAHE
Ha pabotHoto Bpeme. [Npu Tosa Tpsbsa na ce
B3EMQT NPEeABMA BCMUKM Y4ACTU HA paboTHMs
uMKbA (HaNp. nepuoamTe, Npes KoMTo enek-
TPMUYECKMSAT MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH, KAKTO
1 NEPUOANTE, NPE3 KOUTO MHCTPYMEHTLT &
BKIIOYEH, HO paboTh 6e3 HaToBAPBAHE).

O6wun ykasaHus 3a
6e30NacHOCT 30 eNneKTpu-
UeCKU UHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BseMmeTe non BHUMAHME BCUUKM YKA3QHMS 30
6€e30MacHOCT, UHCTPYKLMM, M306paKeHMs
M TEXHUUYECKMU AAHHM, MPUOPY>KABALLM TO3M
€NeKTPMYECKHU MHCTPYMeHT. [ponycku npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-AONY MOraT
A MPUYMHST TOKOB YAQP, NOXAP W/Mau Tex-
K1 HOPQHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 30 BbAELLM CIPABKM.

M3nonssanmsT B ykasaHmsTa 3a 6esonacHocTt Tep-

MMH ,EMEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacH 3a

PaBOTeLIM CbC 3UXPAHBAHE OT MPEXATA ENeKTPH-

YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-

TelM C aKyMynatopHu 6arepum enektpudecku

MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

a)

6

8)

o

6

8)

r)

BeszonacHocr HaO paboTHOTO MACTO
Monnbp>xaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO M
nobpe ocserteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
pabOTHM MECTA MOTAT AA NPUUYMHST 3NTONOAYKM.
He pabortete ¢ enektpruueckms MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO EKCMIO3MBHA CPEAA C HanMuume
HQ 3aMNanMMM TEYHOCTH, FA30BE MK NMPAXOBE.
EnektpuueckuTe MHCTPYMeHTH 06pasyBat MCKpH,
KOWTO MOFAT Ad 3ANANST NPAXA MK NApuTe.

Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOSHME Aeud U
apyrm nuua. pun otBNMUAHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPOM Haa enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT.

Enexkrpuuecka 6e3onacHocrt
CBbp3BALLUMSAT LWENCeN HA eNeKTPUYECKMUS UH-
CTpyMeHT Tpa6Ba AA € NOAXOASLY 30 KOHTa-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMmeHs no
HMKAKBB HaumH. He u3nonseaitre npexoaxm
Lenceny 30eHO CbC 3ALMTHO 3a3eMeHKTe
enekTpmuyecku MHcTpyMenTu. Llencenu, no
KOWTO He CA MPABEHM NMPOMEHM, M MOAXOASLM
€MEKTPUYECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT TO-
KOB ynap.

M3barBaiTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HaNpUMep TpbbM, panua-
TOopM, neuku u xnaamnHmum. Couiectsysa no-
BMLUEH PMCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TSOTO BM €
3a3eMeHo.

Masete enekTpuUeckmTE MHCTPYMEHTM OT ObXA
v enard. [1pOHUKBAHETO HO BOAA B ENEKTPMUECKM
MHCTPYMEHT NOBMLLABA PUCKA OT TOKOB YAAP.
He npoMeHsiTe npenHasHayeHMETO HA CBBP3-
Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCeHe MnK
OKQAYBAHE HA eNEKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT C
HEro MNM 3d ObPMNAHE HA LWEencena oT KOHTA-
kta. Maserte cebp3BawwmMa kKaben oT Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe MNK ABUXKELM ce
yactu. [ToBpeneHu 1nu onneteHn cebP3BALLM
kabenu yBenuuaear puMcka ot ToKoB yaap.
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n)

e

a

6

8)

Korato pabotmte Ha oTKpUTO ¢ enekTpuye-
CKM MHCTPYMEHT, M3MOM3BAMTE CAMO YOBIKM-
TENM, KOMTO Ca pa3peLleHM 3a NON3BAHE Ha
oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKpMTO yﬂ'hﬂ)KMTeﬂ HaMangsa pMCKO OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXKHA 06CTAHOBKA € HeusbexxHa,
M3MON3BaMTE NPEKbCBAY C Ae(EeKTHOTOKOBA
3awmra. M3non3saHeTo Ha MpPekbCBAY C Ae-
($EeKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yoap.

BesonacHocTt Ha xopara

Bbnete BHMMartenHu, cbcpenortouete ce BbPXY
TOBA, KOETO M3BBPLLBATE, M MOAXOXKAAMTE
pasyMHO kKbM paboTara ¢ eneKTpUYEecKH MH-
ctpymeHTH. He mMsnonssarite enektpmueckm
MHCTPYMEHT, KOTaTO CTE YMOPEHM UMK CTe nof
Bb3[EMCTBUETO HA HAPKOTULIM, ANIKOXOM MK
MeaukaMeHTH. Enmt MOMeHT HeBHUMAHME npK
pabota ¢ enekTpUYECcKms MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe [0 CEPMO3HM HOPAHSBAHMS.
Mznonseaire nmMuHM npeanasHu cpencrsa u
BMHAIM HOCETe 3aWMTHM oumna. Msnonseatero
HO NIMYHM NPEANasHM CPEACTBA KATO NPAXO03a-
LMTHO MOCKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALUMTHM
06yBKM, KACKA UM QHTMHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMIA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOJISBO PUCKA OT HAOPQHSBAHMS.
M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
ue eneKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenm Aa ro cBbpXKere KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTO M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, na
ro B3emere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPBCTA
CM HA NPEBKIIOYBATENS MW CBbPXKETE BKITHOYEH
€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO3aXx-
POHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MIOMONYKM.
OrcrpaHsBaMTE MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
Kd MNK raeyHuTe KNOYOBE, NPeaM Aa BKAo-
umTE eNneKTPUUECKMUS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT UMM KIoY, HAMMPALL Ce BbB BbPTALLA Ce
4acT Ha eﬂeKTpM‘-{eCKMﬂ MHCprMeHT, MOXe aa
HPMNMHM HOpOHﬂBGHMH.
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n) Usbsarsarite HeecTecTBeHO NONOXEHME HA

e

X

3)

a

6

8)

)

Tanoto. 3aeMeTte CTABUNHA NO3MLMS M BUHATM
nasete pasHoBecue. TaKa e MOXeTe AQ KOH-
Tponmpare No-nobpe enekTpUIECcKUs MHCTPY-
MEHT B HEOUOKBAHM CUTYALIMM.

Hocere nonxonsuo paborHo obnekno. He
HOCeTe WMPOKM Apexu unm 6uxyra. [pwxre
KocuTe M 06NEKNoTo CM Aaneye Ot ABMXKELLM
ce yactn. CeobonHute apexu, buxyrara u
ObMATMTE KOCK MOTaT Aa 6bAAT 30XBAHATM OT
OBMXeLlHn ce 4actu.

AKo € Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KQuKM M NPAxoynoeurenu, Te Tpabea na ce
CBBLPXKAT M M3MON3BAT NPABMAHO. M3nonssaxe-
TO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX
MOXe 00 HAMAMKM OMACHOCTUTE NOPAAM HAMM-
uMe Ha Npax.

He cu BHywasaiite, ue cre B 6e3onacHoct, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPU
Koraro cre 3anosHati ¢ paborara c Hero cnepn
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento 6o-
paseHe MOXe AA AOBEAE 30 YACTM OT CeKyHAQ-
TQ A0 TEXKM HOPAHSABAHMS.

Ynorpeba n ob6cny>xxsaHe

HA eNIEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTpyY-
meHT. 3a pabotara cu M3non3BaiTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HES eNEKTPUUYECKH MHCTPYMEHT.
C noaxonswms enekTpUIecki MHCTPYMEHT Le
paboture no-nobpe 1 no-6e3o0nacHo B Nocove-
HMA PabOTEH AMANA3OH.

He u3non3eaitte enekTpUYecKM MHCTPYMEHT ¢
nospeneH npeskntousaren. Enexkrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe A CE BKIIOYBA M
M3KIIOYBA, € ONaceH M TpSBBA A Ce PEeMOHTUPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA M/mUnu
OTCTPAHEeTE CBANALATA ce aKyMynaTopHa
6atepus, npean Aa NnpeanpueMeTe HacTpom-
KM HO Ypena, Aa CMeHMTe YacTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MNM [A OCTABUTE ENEKTPUUECKMS
MHCTpyMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npeno-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpude-
CKMS MHCTPYMEHT.
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Korarto He u3non3ssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, M1 CbXPaHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3non3eaHeTo Ha
€MeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT NULIA, KOUTO
HE Ca 3aMOo3HATM C HEro MK He €A NpoYenu
T€3M yKkasaHus. Enekrpuueckute mHcTpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MoN3BaT ot nmua bes
onur.

Monnwp>xaitte craparenHo enekTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTM M paBOTHUS MHCTPYMEHT.
Mpoeepseaiite nanu AsMXKelLMTe Ce YACTU
GYHKUMOHMPAT NPABMUIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMA CUYTIEHM YACTM MK YACTH, KOUTO Ca
NoBpPeneH! TaKa, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT 3d
GYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MeHT. [penu msnonseaHe Ha eneKkTpHUYECKMS
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa na ce
pemoHTHpar. MNpuumHa 30 MHoro 3nononyku e
nowa I'IOJ:U],P'b)KKO HQ eﬂeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTH.

Monnwbpixaire pexxelmre MHCTPYMEHTH OC-
Tpr 1 unctn. CrapatenHo noaabpPXKaHuTe
peXelln MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelum pbbo-
BE Ce 30KMMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABASBAT
No-necHo.

M3nonseaire enekTprUecKms MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE UHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemasire non BHUMaHMe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebarta Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTH, PA3nny-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUIOXEHUS MOXKE Aa
[OBEfE A0 ONACHU CUTYaLMM.

MonnwvpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBLPXHOCTH-
T€ 30 XBALAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macrno u rpec. Xnb3raBu pbkOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE HEe NO3BOMNABAT He30NacHO
YNPABREHME M KOHTPON HA eNeKTPHUYECcKMs
MHCTPYMEHT B HEMPEABUOEHM CUTYALIMM.

CepBus

Enekrpuueckusat uHcTpyMeHT TpabBa aa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPMLMPAHMU cre-
LUMaAnnUCTM 1 CaMO C OPUTUHANHU pe3epBHU
yactu. C tosa ce rapatupa, ye 6esonacHocTta
HQA eneKkTpruYecKkma MHCTPYMEHT LWe 61>ne 3ana-
3€Ha.

YxkaszaHus 3a 6e3onacHocT, cneum-
¢unuHM 30 WINPOBBLYHU MALUNHM

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

B Bu3MOXHO € NPaxoBe OT MATEPMANM, KATO
CbOBPXKALLA 0NoBO 604, HIKOM BUAOBE ObP-
BECMHA WM METAJ, AA CA BPEeAHM 3d 30PABETO.

B OnoBo mnu cbabpXALLKM ONOBO MATEPUANK
He MoraT aa 6bvaaT 06paboTBaHM.

B CunprKOCHOBEHMETO C TE3M MPAXOBE UM
BOMLIBAHETO MM MOXE AA MPEACTaBNsBa
OMACHOCT 30 ONEPATOPA UMK HAMMPALLMTE
ce B 6nm3oCT NMUA.

B Hocerte 3aWwmTHM 0umna 1 Npaxo3awwmtHa
mackal

OcratbuHu puckose

OCTGTbl-lHVI PUCKOBE CbLLECTBYBAT NOPM KOraTto

PaBOTUTE C TO3M ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT Cb-

TMACHO MHCTPYKUMMTE. BB BpB3KA C KOHCTPYKLMS-

TG M U3MBAHEHWETO HA TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPY-

MEHT CO Bb3MOXHM CEIHWTE OMACHOCTH:

a) yspexaaHus Ha Genumte npobose, B cnyyar
4e He Ce M3MOM3BAT MOAXOASLIM CPEACTBA 3
3AWUTA HO OMXATENHUTE NBTULLA.

6) yBpexaaHus Ha CryXd, B Cy4ait Ye He ce
M3MON3BAT NOAXOASLM CPEACTBA 30 3AWMTA
Ha cnyxa.

B) YBpexXaaHus HQa 3ApABETO B Pe3ynTat Ha Bub-
PALMOHHM EMMCHM, B ClyUQH Ue ypeqsT ce
M3NON3BA NO-MPOABMXMUTENEH NEPUOA OT Bpe-
Me MNK He ce HaNPaBAsSEA W NOARBPXA NPa-
BUIHO.

A\ NPEAYNPEXXAEHME!

B Mo Bpeme Ha paboTa To3m enekTpudecku
MHCTPYMEHT Cb3AABA ENEKTPOMATHMTHO none.
IMpw onpenenetu obcrostencrea Toea none
MOXe [d BNOWM GYHKUMOHUPAHETO HA aKTMB-
HWU MK NOACMBHM MEOMLMHCKM MMMNAHTU. 3
HOMONSBAHE HA OMACHOCTTA OT CEPUO3HM UMK
CMBPTOHOCHWU HOPAHSBAHMS NPENOPBLYBAME
NMLIA C MEAMLIMHCKM MMMIOHTM 1A CE KOHCYT-
TUPAT C NEKaps CM M NPOM3BOAMTENS HA MEeaM-
LMHCKMS MMIIGHT, NPeau Aa paboTsr ¢ Mawm-
HaTa.

BG 11
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YkaszaHusg 3a pabota

MpuHumMn Ha paborta

Bcnencteue ocumnmpaloro saneuxsaHe paboTHu-
T MHCTPYMeHT Brbpupa no 21 000 nuTh B MUHYTG
B OBeTe Nocoku. ToBa No3eonsea npeumsHa pabora
B MMHMMANHO NPOCTPAHCTBO.

Pssane/Otpsssane

B V3nonseakite cCOMO HEMOBPEAEHH pexeLln
HoxoBe B 6esynpeuHo cycrosHue. OrbHaty,
U3TBMEHW MMM NOBPEAEHM MO APYT HAYMH pe-
XKelLUM HOXKOBE MOTaT AA Ce CUYMAT.

B [pu ps3aHe HO Neku CTPOUTENHM MATepUanm
CMa3BamTe 30KOHOBUTE U3MCKBAHMUS U NPENOpPD-
KMTE HO NPOM3BOOMTENMTE HO MATEPUANMTE.

B [Mo metona Ha ps3aHe upes notansHe Tps6sa
Aa ce 06paboTBAT CAMO MEKM MATEPUAnM
KQTO ObPBO, MMNCOKAPTOH M Ap.n.!

LLinudposane

B [Tpunaraiite paBHOMEPHA CMNA HA NPUTMCKAHE,
30 10 YBENMUMTE CPOKA HA €KCMIOATALMS HA
WKypKuTe 3a BUbpownad.
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MoHTax

UscmykBaHe Ha npax/cTpyskku

He

obpabotsaiite MATEPMANM, CABPXKALM O3-

Becr. A3becrsT ce CUMTa 30 KAHLEPOTEHEH.

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!

OMACHOCT OT MO>KAP!

IMpu pabota ¢ enekTprueckn ypeam, Kouto
MOraT Aa ce CBbP3BAT C NPAXOCMYKAUKA
NOCPENCTBOM NPUCMOCOBNEHMe 30 ICMyK-
BOHE HA NPAX, CbLECTBYBA ONACHOCT OT
noxap! Mpu HeBnaronpustHK ycnosus, kato
HANP. NPU WAMPOBAHE HA OCTATLUM OT Me-
TAM B ABPBO, € Bb3MOXHO CaMO3ANAnBaHe
HO ObPBEHMS NPAX B TOPOMUKATA 30 NPAX.
ToBa e Bb3MOXHO 0COBEHO KOTaTO IbPBEHM-
ST NPAX € CMEeCeH C OCTATLLM OT NaK MK
APYT™M XMMMUYECKM BELLECTBA U WNNUGOBAHMST
MATepUan ce Haropelm cnep NPOLbIKMTEN-
Ha 06paboTka. 3aTOBA 3AABIKMUTENHO
M36ArBaiTe NPErpSBAHe HA WAMMOBAHMS
matepuman v ypena. [Mpean noureku BuHarm
M3NpasBaTe TOPGMUKATA 30 MPAX HA NPAXO-
cMyKauKkaTa.

Msnonssarite camo onobpeHu npaxocMy-
Kauku kato: b. npaxocMmykauka B cepems.

Hocerte npaxosawmria mackal

BuHarm usnonsearire ycTpomcreo 3a M3CMyKBa-
He Ha mpax.

Ocurypete nobpa BeHTMNAUMsS HA paBOTHOTO
mscro.

Cnaseaiire gefcTealymTe BB BALIATA CTPAHA
pasnopenbu 3a obpaboTtsaHuTe MaTepuan.

CeBbp3BAHE HA YCTPOMCTBO

3a
¢

MU3CMYKBAHE HA Npax

MocTaseTe yCTPOWCTBOTO 30 M3CMYKBAHE HO
npax @ non ypena u ro 3akpenere ¢ BUHTG
KbM ypena.

Mocrasete vroeus anantep @ Ha yctpoit-
ctBoTO 30 M3cMykBsaHe Ha npax @. briosust
anantep @ moxe na ce 3asbpta Ha 180°.
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U36upaHe Ha paboTeH UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> 30XBATHT 30 MHCTPYMEHTA, MO3BONSBALL
NeCHA CMAHA HA MHCTPYMEHTA, € Noaxoasiy
30 06MUAMHMTE MPUHAANEXHOCTH.

e
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Moransw ce Hox (20 mm) Z20 C3 ®

Marepuanu
AﬂyMMHMeBM M MEOHM NAMAPUHU U Tp'b6l/1 no
okono 3 mm

MpunoxeHue
pS3aHe M OTPA3BAHE HA TPBOM M NAMAPUHM

“\“‘g“‘\““é“‘\“‘g”“””“ ° %
@ @ @
ik 0 |&
o |8
Moransu ce Hox (32 mm) Z32 C3 @

Marepuanm

ABPBO, NAACTMACA, TMNC M APYTM MEKM MATEPUANH
MpunoxeHue

- OTpA3BAHE M PS3aHEe Ypes notansHe

- ps3aHe B 6nusoct 0o prboBe M HA TPYOHOMO-
CTBMHKU MecTa

pumep: ps3aHe Ha OTBOPU B CTEHM OT Neku
CTPOMTENHM MaTepuanm

PMFW 310 E3

Wnugossyra nnoua @O

Marepuanu
ObpBO, MeTan (WKypKM 30 BUGpOLWNaKd oT okoM-
nnekroskata Ha gocraskata), 6os®, kambk®

*B 30BUCHMOCT OT WKYpPKaTa 3a BMBpoLWnand

MpunoxeHue
wnmdosaHe Ha pbbOBE W TPYAHOAOCTbIHM MecTa

I PARKSIDE
785 C3
HCS

Cermenten Hox Z85 C3 @

Marepuan

ObPBO

MpunoxeHue

- OTpS3BAHE M pS3aHE Ypes notansHe

- ps3aHe B 6am3ocT fo pbHoBE U HA TPYAHOAO-
CTbIMHM MecTa

Mprmep: 0bpaboTka Ha NApKeT 1 Ap. NONOBM
HOCTUNKM, BKIFOUYMTENTHO C PA3aHe ypes notansHe

BG 43
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752 A1
M PARKSIDE

Ocmpreawy Hox 252 Al (10]

Marepuanu

OCTATBUM OT CTpOMTENeH pastBop, 6ETOH, nenuno
30 KEPAMMYHM MNOYKM, NENMNO 30 MokeTH, 601 1
CMAMKOH

MpunosxeHue

- OTCTPOHSBAHE HA OCTATbLM OT MATEPMANHM,
HAMPUMEP Nenuna 30 KePAMMUHM MIOYKM NpK
CMSHO HO MOBPefeHM KePAMMUHM MNOUKM

CMsAHA HO PaboOTHNUA UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> Koraro xenaete Aa M3non3eare yCrpomcTao
30 M3CMyKBAHE HQa Npax, TPF6BA AA O CBbP-
XKeTe Mpean MOHTAXA HA PABOTHUS UHCTPY-
meHT (8. rasa ,Cebp3saHe HA yCTPOMCTBO
30 M3CMyKBaHe Ha npax”).

/\ NPEQYMNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

| I'Ipenm BCAKAKBU pCI6OTM no enekTpmyeckmns
MHCTPYMEHT M3KIOYBAMTE uiencena ot KOH-
TAKTA.

H [posepete crabunHoTo 30KpenBaxe Ha pabor-
HMS MHCTPyMeHT. HenpasunHo unu Hectabun-
HO 30KpeneHn PabOTHM MHCTPYMEHTH MOTAT Ad
ce oceobonsT no Bpeme Ha pabota 1 aa Bu
HAPQHST.

B OrcrpaHete eBeHTyanHo Beye MOHTUPAH pabo-
TEH MHCTPYMEHT. 3a LeNTa BAMIHETE PbYKaTa 3d
nebnokupane Ha unctpymenta @ Harope.

44 | BG

B Mocrasete paboTHMs MHCTPYMeHT (Hanp. nota-
nsw ce Hox (B) Ha 3axsaTa 30 MHCTPYMeHTa.

YKA3AHUE

> Moxerte na nocrassre paboTHKU MHCTPYMEH-
TM B NPOM3BONHKM PACTEPHM MO3ULIMK HA 30X-
BATA 30 MHCTPYMEHTA.
B 3akpenete OTHOBO PABOTHMS MHCTPYMEHT, KATO
HOTWCHETE PBYKATA 30 NeBNOKMPAHE HA MH-
ctpymenta @ otHoeo Hanony.

MocraBsHe Ha wWKypka 3a BU6poL-
na¢ BbpXy WMdOBBUHATA NOUA

Mottmpare

4 Moxere na sakpenute abpasmsHATa
wkypka (B Ha wnndossurara nnoya O
nocpencteom 3axeaate n ,Benkpo”.

YKA3AHUE

> [lpenu 3aKpenBaHe HA HOBA LKYPKA 3
subpownaiid (B otctpanete npaxa u 3a-
MBPCSBAHMUSTA OT WNMGOBBYHATA NOYA @

> BHuMaBalTe oTBOpPMTE 30 M3CMYKBAHE HA
npaxa Ha WKypkara 3a subpownand u wim-
$OBBUHATA MIOYA AA CA PAMONOXKEHW EOHM
HaA APYTH.
HemoHntnpaHe

4 [pocro ceanete wkypkata 3a subpownarid
ot wnndossuHara nnoya .

MyckaHe B ekcnnoarauums

Bxniousane/Uskniousane

BkntousaHe

4 [pemecreTte npeskntousaTens 3a Bkniousare,/
mskntousare @ Hanpen, 30 aa eknouMTe
ypena.

Mskntousare

4 [lpemecrere npeskntoyBaTens 3a BKouBaHe,/
nskniousare @ Hasan, 30 aa MsknoUKTE
ypeaa.

PMFW 310 E3
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U3bupaHe Ha uectota Ha BUGpauuure

¢ C perynaropa 3a yectotara Ha subpaumure @
npensapurento nbepete Heobxoammara
YecToTa Ha BUBpaLMMTE.
CreneH 1: Hucka yectota Ha Bubpaummre
CreneH 6: BUCOKA YecTOTa HA BMBpALMMTE

YKA3AHUE

> Heobxonnmara yecrota Ha BUGpaummTe 3a-
BMCH OT MATEPMANA M paBOTHMTE YCrIoBUS 1
MO>Xe Aa Ce ONpeaent oT NPAKTUYECKM
onur.

TexHuuecko ob6cny>XxBaHe

N NOYUCTBAHE
MPEOYMPEXXOEHUE! ONACHOCT OT
HAPAHABAHE! Uskniouete yctpoiicrao-
TO M M3BOAETE Lercena oT enekTpuye-
cKaTa Mpexd, Npeau Aa M3BbLPLIBATE
KQKBATO M Aia € paboTa Mo yCTPOMCTBOTO.

B 3a nouncrBaHe Ha ypena He m3nonssamTte
octpu npeametn. He nonyckarite npoHuksaxe
HQ TEYHOCTM BbB BBTPELIHOCTTA Ha ypena. B
NPOTMBEH CNyYaM ypeasT MoXe A Ce Nospe-
an.

B Mouncrsaiite ypena penosHo, Han-nobpe
BUHATU HeﬂOCpeﬂCTBeHO cnen I'IpVIKﬂIOLIBC]He
Ha paborara.

B [MouncreaiTe kopmyca cbC Cyxa kbpna -
B HUKOKBB CMy4ait HE M3Non3saite GeHsmH,
PO3TBOPUTENM MM NOYMCTBALLM NPENAPATH,
KOMTO Pa3ssXAaaT AAACTMACA.

B 30 0CHOBHO MoUKCTBAHE HA Ypena e Heobxo-
AMMA NPAXOCMYKAuKa.

B BentunaumoHHmTe oTBOpHM TpabBa BUHAMM AA
ca ceoboaHM.

B Orcrpanere nonenHanus wWnnposbYeH NPax ¢
yeTka.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu yactu (karo Hanp.
BBINIEHOBM YETKM, MPEBKNIOYBATEN M pe3ep-
BEH QKyMYTaTop) MoxeTe fa nopbyare Ypes
TOPELLATA NMHUS HO HALIMS CEPBM3.

FfapaHuuns

YBAXaemm KIueHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 roamMHM rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoteeTCTBME
Ha NpomykTa ¢ aoroeopa 3a npoaax6ba Bue
1MaTe 30KOHHO MPABO Ad NPEasBMTE PeKnamaums
npen NPoAaBAYA HA NPOAYKTA MPK YCHOBMSTA M B
cpokosete, onpeaenetm 8 un.112-115% or 3ako-
HO 30 30wWMTa Ha noTpebutenure. Bawwre npasa,
NPOM3TUYALLM OT NocoueHHTe pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPEACTABEHA
TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest Npoaa-
BQYBT HO NPOAYKTA OTTOBAPS 34 IMMCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA € AOTOBOPA
30 nponax6a cbrnacHo 3aKOHA 30 3aLUMTA Ha
notpeburenure.

lapaHumoHHM ycrnoeus

T apAHLMOHHMST CPOK 3aMOYBA AA Tede OT oarara
Ha nokynkata. [asete nobpe opurmHanHara
kacosa Henexka. To3n QOKYMEHT e HeobxoamMm
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 Nokynkata. Ako B pamkute
HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce nossu AedekT HA MATepUAna Mam
NPOM3BOACTBEH AedeKT, NPORYKTHT We 6bae Hes-
MNAQTHO PEMOHTUPAH MM 3AMEHEH — NO HaLW W3-
6op. [apaHumMaTa Npeanonara B8 pamKuTe Ha Tpu-
FOAMWIHMSA TAPAHLMOHEH CPOK AA Ce MPEencTaBsT
nedeKTHMAT ypen m kacosata benexka (kacosmst
60H) 1 NMcMeHOo na ce 069CHM B KOKBO CE& CbCTOM
nedeKTbT 1 Kora e Bb3HMKHAN. Ako nedekTsT e
I'IOKpMT OT HawaTa FGPOHLI,MSI, BMe e I'IOJ'Iy"IMTe
06paTHO PEMOHTUPAHMS MaK HOB npoaykT. C
PEMOHTA MM CMAHATA HA NPOAYKTA HE 3aMoYBa
[a Teve HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

rGPGHLl,VIOHeH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHunn npu
nedextn

[apaHuMoHHATa ycnyra He yabnKaea rapaHLMOH-
HK1A CPOK. Tosa Baxm CbWO 1 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANTHO HANU4YHUTE
nospeau 1 AedekT owe nNpwu nokynkata Tpabea
na ce C'bO6LI.lM BeOHara cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyGJ‘lHMTe PEMOHTK cnen U3TM4aHe Ha rapak-
LUMOHHKA CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.
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O6xBart Ha rapaHumsTa

Ypenst e npomsseeH rPMXKIMBO Criopen CTpo-
TUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npean noctaeka. [apaHumMsTa Baxku 3a
nedeKTM Ha MATEPHANA MK NPSOM3BOACTBEHM
nedekm. [apaHumsTa He 06XBALLG YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOWUTO NOANEXAT HA HOPMANTHO M3HOC-
BaHE, NOPaamM KOETo Morar Aa GbAAT PasmMexXnaHM
kaTo 630 M3HOCBALM Ce YacTi (Hanpumep dun-
oM Mnn anCTC]BKVI) Mn1 NnoBpeamTe Ha 4ynnmeum
4acTM (HaNPMUMEP NPEKBCBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIIO). [apaHLMSTA OTNaLA, OKO ypemsT
€ NoBpeneH NOPAaM HeNPUBMUIHO M3NOM3BAHE MM
B Pe3ynTart Ha HEOCHLECTBABAHE HA TEXHMYECKA
NoAnpbLXKaA. 3a NpaBMnHaTa ynotpeba Ha npogy-
KTQ Tp§|6BO TOYHO N4 Ce CNA3BAT BCHMYKM YKA3ZAHUA
B YMBTBAHETO 30 0BCNYXXBAHE.

lMpenHasHayeHue 1 eicTBUS, KOMTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YNBTBAHETO 3a eKcnnoaraums mnm 3a
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3a4bNXKMTENHO
na ce w3bsarsar. MponyKTsT € NPeNHA3HAYeH CAaMO
30 YOCTHQ, O He 30 cronakcka ynotpeba. Mpw 3no-
ynotpeba 1 HeNpaBMIHO TPETUPAHE, ynotpeba
HA c1na u Npu MHTEPBEHLMU, KOUTO HE CA U3BBP-
LIEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPUIMPAH CEPBM3,
rapaHUMSTa OTNaaa.

lapaHUMOHHUAT CpoK He BaXKM NpM
B HopmanHo M3PA3XOABAHE HA KANAUMTETA Ha
akyMynatopHata 6atepus

B npodecroHanta ynotpeba Ha NpoayKTa

B nospexaaHe MNK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnassare Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, TPELLKM Npr 06Cy>XBAHETO

B nospenu nopaam npmpontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyai
3a na ce rapantmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNefBaiTe CNEAHMUTE YKA3aHMS:

B 30 BCUUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MAEHTMOUKALMOHHUS HOMep
(IAN 373118_2104) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apT1KynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [pu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHU UMK APYM
nedekTM MbPBO Cce CBbpXKeTe No TenedoHa
MNU YPEe3 MMeMN C NONYNOCOYEHMs CepBU3eH
otnen. Cnen ToBa Lie NofyymTe NOMbAHUTENHA
uHdopmaums 3a ypexnaarero Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cren cbrmacyBaHe ¢ HOWMS CEPBM3 MOXETE [
M3NpaT1Te nepekTHUs NPOAYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeuza 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxure kacosarta 6enexka (kacosms 6oH)
M NOCOUMTE B KOKBO C€ CbCTOM AedEKTLT U Kora
€ Bb3HMKHAN. 3a Aa ce uberHar npobnemu ¢
NPUEMAHETO M NOMBLAHWUTENHU PA3XOAM, 3aAbM-
XKMTENHO M3MOMN3BAMTE CAMO aapecad, KoiTo Bu
e nocoueH. Ocurypere M3NPALLAHETO OA HE €
KATO eKCrpeceH TOBApP MMM KATO APYr chneuma-
neH Tosap. Manparerte ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
NPUHAANEXHOCTU, HOCTABEHM NPK NOKYNKATA,
M ocUrypeTe JOCTATLYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
OMNAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapPAHLMSTA MOXETE A BB3NOXMTE
HO KIIOHO HO HOLWMS CEPBM3 CPeLly 3annaLyaHe.
Towt c ynosoncteme we Bu Hanpasu npensapurten-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO CA OCTATbYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHWU TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha kro-

HO HO HOLMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3QHME

30 nedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMIATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH MAATEX, KATO
eKCMpeCceH Mnu Apyr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnpatenute ot Bac nedpekrHn ypeau.
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YKA3AHUE

> [pu utctpymentute Parkside mons msnpa-
LWaTe eMHCTBEHO AEEKTHMS ApPTUKYN Be3
npuHannexHoctre (Hanp. kydap 3a cbxpa-
HEeHMe, MOHTAKHM MHCTPYMEHTH M ap.).

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure Tps6Ba oA ce PEMOHTMPAT OT cep-
BM3 MM €IEKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIH-
HANHK pesepBHM YacTu. 1o 103 HaumH ce
TAPAHTMPA 30aMa3BAHETO HA He3onacHoCTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA LWENCena MM HA 3aXPAHBALLMS
kaben BMHarK Tps6Ba Oa ce M3BBLPLLBA OT
NPOM3BOAMTENS HA YPENa MK HEroBMs
cepau3. [1o To31 HaUMH ce rapanTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6e30MaCHOCTTA HA ypena.

CepBusHo obcny>kBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 373118_2104 |

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHMeE, Ye cneasawmsT
anpec He e anpec Ha cepBaMm3a.

MbpBo ce cBbpPXKETE C rOPENOCOUEHUS CEPBU3EH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ € §oroBopa 3a npopaxba notpebutens-
TMMQ NPABO AA NPEAsBM PEKAAMALMS, KATO
nomcka oT NPoOAABaYA A4 NpUBeae CTOKATA B
CbOTBETCTBME C AOroBOPA 30 Npoaax6a. B
TO3M cnyyait noTpebuTenst Moxe Aa usbmpa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3IMOXHO UNU M36PGHM9|T OT HEro HA4yMH 3a
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apyrms.

(2) Cmsata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYTHS
HOUYMH Ha OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT Npeasma:

1. cTolHoCTTa Ha NoTpebuTenckaTta cToka,
OKO HAMALLE NMMCA HA HeCLOTBETCTBUE;

2. 3HAYUMOCTTA HA HECHOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXKHOCTTA AQ CE NPERIOoXM HA NoTpe-
6u1Tens opyr HauMH Ha obesleTaBaHe, KoM-
TO He € CBbP3AH CbC 3HAYMTENHM Heynob-
CTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPOAMX6A, NPOAABAYBLT
e ANbKEeH Aa 5 NPUBELE B CbOTBETCTBME C AOTO-
BOpA 3a npoaaxba.

(2) NpueexnaHeTto Ha notpebuTtenckara croka B
CHOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a Tpa6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAFBIBAHETO HO PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cner m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENsT MMA NPABO AA PA3BANM AOTOBOPA M A
My 6be BbICTAHOBEHA 3AMAATEHATA CyMa Mk
[0 UCKQ HOMAMABOHE HA LEeHATa Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO un. 114,

BG 47
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(4) NMpuBexpaHeto Ha notpebutenckara cToka B
CHOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6ba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He ABMKM
pO3XOaM 30 ekcneaupaHe Ha notpebutencka-
TQ CTOKA MAM 30 MATEPMAnu u TPyA, CBbP3aHM
C PEMOHTA M, U He TPA6BA A NOHACH 3HAUM-
TenHu Heynob6cTea.

(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbPNeHuTe BCNeacTBMe HO HeChOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPebuTenckata
CTOKa € AOTOBOPA 30 NPoAa6a 1 Korato
NOTPEBUTENIT HE € YNOBNETBOPEH OT PELIABA-
HeTo Ha peknamauusra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M360P MeXay enHa ot
crenHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha aoro-
BOPQ M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA OT
Hero CyMa; 2. HOMANSBAHe HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3ANMAATEHATA CYMA MMM 3
HOMQN9BAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOFaTo Thpro-
BELBT Ce CbIMacK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHa
Ha NoTpeBuTencKkaTa CToKA € HOBA MMM AA ce
NONpaBK CTOKATA B POMKMTE HO €OuH Mecel|
OT NpeasBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT NoTpe-
6utens.

(3) ToproeewsT e AMbXeH A yOOBNETBOPH MCKAHE
30 pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHarta ot notpebutens cyma, Korato
creq Kato € yAOBNETBOPUI TPU PEKAAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M ChLLA CTOKA, B PAMKWTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnengao-
LG NOSBA HO HECHLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpeanwha an. 3 - OB, 6p. 61 012014 ., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe Aa NPeTeHaMpa 3a passangHe Ha Ooro-
BOPQ, QKO HECLOTBETCTBMETO HA NoTpeburert-
CKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

48 BG

Yn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe aa ynpaxkHu NpaBoTo cu
Mo TO3K pasnen B CPOK A0 OBE FOOMHM, CUMTA-
HO OT OCTABSHETO HA NoTpebuTencKaTa CToKa.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes sBpemeTo,
HeOob6XOAMMO 30 MOMNPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1m 3a NOCTMraHe Ha
cropasyMeHue Mexay Npoaasada 1 notpebu-
Tens 30 pelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
no an. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbumn

s
)4

2012/19/EU usnesnute ot ynotpeba enektpuue-

OnakoBkarta e NpousseneHa or eKono-
TMYHU MATEPMANM, KOMTO MOFAT A Ce
NPENaBaAT B MECTHMUTE MYHKTOBE 30
peumknmMpaHe.

He m3xevpnsire enektpuuecku
MHCTPYMEHTH 3aen Ho ¢ GutoBuTe
otnaasum!

CurnacHo esponeiickara onpekTMea

CKM MHCTPYMeHTH TpsbBa Aa ce cvbupar pasnen-
HO M [0 Ce MPENaBaAT 30 PELMKIMPAaHe CboBpasHO

€KOMOTUUHUTE MIUCKBAHMS.
Mpenaiite onakoskaTta 3a OTNAABLUM
B CbOTBETCTBME C EKONOTUUHUTE
b usKckeaHus. Bzemete non BHMMaHKWe
a 0603HAYEHNETO BLPXY PA3NUYHMTE
ONAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbuparite pasaenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 0bo3HaueHM cbe chkpatluenus (a) u umdpm (b)
CbC CMedHoTo 3HaveHume: 1-7: nnactMachy,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komMno3utHu .
maTtepmanu.

@ MHbOopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-
i T€ 30 NPEAABAHE 30 OTNAABLM HA 13-
%A nesnus ot ynotpeba NpoaykT Moxerte
[ NONyyYMTe OT BAWATA OBWMHCKA
WNK TPAACKA YNPaBa.
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I'IpeBon HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalusa 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TepMmatms, neknapupame, ye To3u NPOAyKT CbOTBETCTBA HA CNIEAHMTE CTAHAAPTH,
HOPMOTUBHM OKYMEHTH 1 ampekTman Ha EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWWMHUTE
(2006,/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014,/30/EU)

IupekT1Ba OTHOCHO orpaHMueHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO U enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHETO HA TA3M AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA npowmssoautens. [opeonmucaHmst
npeamert Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabute Ha Oupekeara 2011/65/EU wa Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cueeta ot 8 tonn 2011 1. oTHOCHO orpaHMueHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHm ONacHK BELLECTBA B
€NeKTPUYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mpuno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTM
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tun/O6o3HaueHue Ha ypena: MHorodyHkumoranen unctpyment PMFW 310 E3
loanHa Ha npoussoacteo: 07-2021
Cepmen Homep: IAN 373118_2104

Boxym, 06.07.2021 .

L~
Cemut Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -
3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM M3MEHEHMS C LIEN YCbBbPLIEHCTBAHE.
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MOAYEPTAAEIO PMFW 310 E3

Eicaywyrn

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. Aodacioare érol yia v amokmon
evog TPoidvTog uyniig moidmrag. O1 odnyieg
XPNong gival Tpnpa autou Tou TPoiovrog. Mepié-
xouv onuavrikég umodeieig yia Tnv acdleia,
xpnon kai 1y anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon Tou
mpoidvrog, efoikeiwdeite pe OAeg TIG uTodeieg
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoipoToleite To mpoi-

OV HOVO OTIWG TEPIYPAdETal Kal yia TOUG avadepo-

pevoug Topeig xpnons. Mapadaote dha 1a tyypa-
$a ot mepinmmwon mapadoong Tou MpoidvTog ot
TpiTOUG.

MpofAerropsvn xprion

H ouokeun mpoopileral yia kot, amokot kal
Nelavon. Tveral, katd mportipnon, emeéepyacia v
akohouBwy UNIKoV: ZUNou, MhacTikoU, yuyooavi-
Swv, ehadpidv kar pn a1énpolywv perd\ov, oTor-
xelov ompiéng (m.x. kapdivy, Pidov) kar mhakidi-
wv Toixou. Evéeikvutar 1diaitepa yia epyaoieg
kovtd oto mepiBhpio, kabdg kai yia Ty eopdAuv-
On aKPOV Ot TOANEG ouvexOpeveg emdaveieg. KaOe
AMAN XPNON 1 HETATPOTTN TG CUCKEUNG 10X VEN WG
HN oUPWVN HE TOUG KAVOVICHOUG Kal EVEXE ONpa-
vTikoUg kivéUvoug atuxnpatwyv. Na BA&Peg mou
TpotpyovTal amd akataAnAn xpron Sev avaiap-
Bdavoupe kapia euBivn. H cuokeur Sev mpoopile-
Tal yIa ETAYYEAHATIKE XPAON.

Eomrhiopog

@ Moy og amacdahiong epyaheiou

@ Aiakorg ON/OFF

© Tpoxiokog mpoemhoyng apiBpol Takavidoewy
O Ka\bdio Sikriou

O Zuokeun

O Avappddnon okovng (2 Tep.)

@ oviakdg avrammopag

O Om agpiopou

O Bida clopiéng

O =¢orpo 52 mm

52 GR | CY

@ Tunparikn mpiovorapa 85 mm

@ Adpa kormg epPubiong HCS 32 mm

® Adpa korg epPubiong HCS/HSS 20 mm
@ Midxa Asiavong

® Tuaroyapra

Mapadotiog e€omhicpog

1 MoAuepyaheio PMFW 310 E3

1 Adpa komng epfibiong (20 mm) Z20 C3
1 Adpa korhg epPubiong (32 mm) Z32 C3
1 M\aka Aeiavong

1 Tunpartikn mpiovohapa 285 C3

=totpo Z52 Al

18 Nvakoyapta

j—

1 Avappodnon okédvng (2 tep.)
1 BaNirodki peradpopag
1 Odnyieg xprong

Texvikd XapakTnpIoTIKa
310W
230V ~, 50 Hz

(evaNaocoopevo petpal)

Karavawon pérpnong
Tdaon pérpnong

ApiBudg otpodiv
peAavTi pETpnong
Karnyopia mpooraciag

n, 15000-21000 min’!
1 /] (&1 pdvwon)

Tipn exmropmav BopUfou

Tipn pérpnong yia 06pufo Siakpifupivn clpduva
pe 10 EN 62841. To emimeSo Oopiou A-otébpiong
Tou nAekTpIKOU epyaleiou avépyeral ouvhBug
Exmopmég Bopifou

Z1&0pun nxnTikng meong L,= 81 dB(A)
ABePaidmra K,= 3 dB
2180pn nxnTikng 1oxU0g Ly.= 92 dB(A)

ABeBaidmra Kys= 3 dB

QDopdre mpooTacia yia ™y akon!

Zuvolikn) Tipf kpadaopov

OMikég Tipég kpadaopov (Siavuopatikd d&Bpoiopa
P10V KaTeUBUVOEWY) UTToNOYIopEvEG kKatd EN
62841:

Tipr exmopng kpadaouwy
ABePaidmra

a,= 9,0 m/s?
K= 1,5 m/s?
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YIMNOAEI=H

> O1 avadepopeveg OUVONIKEG TIHEG kpada-
OHWYV Kal Ol AVAPEPOHEVEG TIHEG EKTTOUTING
Boplfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTut Siadikacia e\éyxou kail prropouy
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva GAXo.

> O1 avadepodpeveg Tipég ekTToptmg kpada-
OHOV KAl Ol aVAPEPOUEVEG TIUEG EKTTONTING
BopUfou pmopoly, emiong, va xpnoiporoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou goptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmmopmiég kpadaopoy kai Bopufou prmo-
pei, katd T Sidpkeia TNG TPAYHATIKAG XPN-
oG Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAi-
VOuv amo TiG avadepOpEVEG TIHEG, avaloya
pe To €idog Kal Tov TPOTIO TToU XPNOIHOTTOIE-
a1 TO NAEKTPIKO EPyaleio, Kupiwg avaloya
pe To €idog Tou Tepayiou emeéepyaaiag.

> [Mpoomabeite va Siampeite v emPapuvon
ot 600 To Suvardy xapnhotepa emimeda. MNa-
padeyparikd pérpa peiwong Mg empPapuv-
ong Aoyw Sovnoewy eival n xpRon yavroy
KaTa TN XPNor Tou epyaleiou Kal o Tepiopl-
OpoG Tou xpovou epyaciag. ESG mpémel va
ouvuttohoyiovral OAa Ta pépn Tou KUKAoU
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv, xpdvol,
KOTA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO €PYAAEIO &i-
val aTevePYOTTOINHEVO, KAl XPOVOI, KATA Toug
OTTOIOUG €ival pEV EVEPYOTTOINHEVO, AAAG Ael-

Toupyel xwpig dpoprio).

oo lNevikig urmodsiag
& aodalsiag yia nhekTpika
gpyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafaote 6Xeg Tig uodeieig acdaleiag,
11G 06nyitg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTou ouvodelouy auTd To e
KTPIKO epyaleio. [Mapaleipeig kara v mpn-
on Tev Tapakate odnyidy pmopoly va
mpokalioouv nhektporAnéia, mupkayid
kai/n cofapolg Tpaupatiopols.

Dulaére Oheg 11 unodeieig acdhaleiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpééere oe autiq
peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig uodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kaloSio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaleia
(xwpig kaAwdio pelpatog) mou Aemoupyolyv péicw
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkn) dwtiopd. H akaraota-
oia Kal ol pn GWTIoPEVOI XOPOI £pyaciag prmo-
pouv va odnyfoouv ot atuyfpaTa.

B

Mnv epydaleote pe To NAekTpIKO epyaleio oe
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,
aipia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvOnpeg, o1 omoiol propolv va mpoka-
Moouv avadieén ot okévn 1 otoug atpols.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimeon Sidomaocng g TPOCoxAG, HITopti
va XACETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaNEiou.

Y

g

H\ekrpixr) aodpalaa

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaleiou
npémer va taipialer ot mpila. To Blopa Sev
emiTpémeral va TporrorroinOsi pe kavéivav
TPOTTO.

Mnv xpnoiporoisite Biopara mpocappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomromroindsi kai o1
kataAnAeg Tpileg peiwvouy Tov kivéuvo nhe-
ktpomAnéiag.

a

B

Arrodelyete TN owparikn emadr pe yelwpéveg
emdaveieg, OMwG cwhrveg, Oeppavtika copa-
Ta, £oTieg kai yuysia. Ymdpye auénpévog
kivouvog Aoyw nhektporAnéiag étav To ohpa
oag &ival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid améd m
Bpoxn fi Tnv uypaocia. H Sicicbuon vepou oe
¢va nAekTpIKO epyaleio audvel tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.

Y
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&) Mn xpnoiporoisite To kalwdio clvdeong

€

dokorra, T.x. YIa va peradépere To NAEKTPIKO
gpyaleio, va 1o Kpepdoete ) yia va amoouvdi-
oere 10 Puopa amd v mpila. Kparare To
kaAodio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-
Kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektpominéiag,.
‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpikd epyaleio ot
e&wTEPIKO XWPO, XPNOIHOTTOIETE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron kardA\nhou yia ewrtepr-
k6 XOpo kalwdiou TpoikTaong PeIOVEl Tov
kivéuvo nhektporminéiag.

ot) Eav Sev pmopsi va amodpeuyOzi n Aerroupyia

3.

Tou NAeKTpIKOU epyaleiou ot uypod TepIBal-
Mov, xpnoiporoicite SiakoémT acdalsiag.
H xpnon diakdémmn acdaleiag peivvel Tov
kivéuvo niekrporinéiag.

Aodalaia ardépwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TpOGtyETe TI KAVETE KA

Xpnoiporoisite T hoyikr otav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoieite
NAekTpIKG epyaleia edv gioTe Koupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA ) bap-
péakav. Eva povo errrd ampooeéiag kard m
XPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynosl ot coPapolg Tpaupartiopoug.

B) Dopare aropikd mpootareuTikd e€omAiopd Kai

y)

mavra yuahid pootaociag. Otav dpopdre aropr-
k6 TpooTateuTikd e€oTAIoHO, 6TIWG pacKa yia
™ okoévn, avriohiaOnTikd umodnpara acdaleiag,
KPAvog f) TPooTacia yia Ty akor, avaloya pe
10 £i60g ka1 T xprion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
peidveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.
Armodetyere Tuxov akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyormoinOei, mpotol To cuvdioere otV
tpododoaia peuparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoere N To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAxTUNO OTO
S1ak6TTN ) ouvdieTe To NAeKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TIApOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv atuyfpara.
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8) Amopakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
kAe114, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Eva epyaleio fj khaidi, To omoio Ppi-
OKETAI OF £€Va TTEPIOTPEPOHEVO THUAHA TOU NAE-
kTpikoU epyaleiou, prropei va odnynoe ot
Tpaupanopoug.

¢) Amodelyere \dBog oTdon Tou ohparog.
Opovrilere yia pia achaliy otdon kai diatn-
peite Tavra tnv 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) Qopdare katdAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpia pouxa f) koopnpara. Kparare ra pak-
\id Kai Ta pouya HakpIa amod KIVOUHEVA THR-
para. Ta xakapd polxa, Ta Koounpara f Ta
HakpId paANid prropoly va macTouy amo Ki-
voUpeva TURpaTa.

4

Eav prropouv va cuvappoloynBouv Siaraéeg
amoppodnang kai GuUANOYRG OKOVNG, auTég
Oa npémel va ouvdiovral kal va xpnoipotor-
ouvral owotd. H xpron piag diaraéng avap-
poOdNoNG OKOVNG PTTopPE va pelboel Toug KIvOU-
voug amd T okovn.

n) Mn vieBere 600 oiyoupor yia Tov tautd cag
Kal pnv ayvosire Toug kavoveg acdaleiag yia
nAekTpIkG epyaleia, akopn kai eav éxere eor-
ke1wBei pe To NhekTpIKS epyaleio Adyw ou-
XVAG XPNoNG. ATpOOEKTEG EVEPYEIEG HTTOPOUV
va odnyfoouv ptoa ot kAdopata Tou Seutepo-
MmTou ot coPapolg Tpaupatiopoug.

4, Xprjon kai XgIpIoHOG TOU
nAekTpIKOU epyalsiou

a) Mnv kararroveite To NAekTPIKS epyaleio. Xpr-

CI{OTIOIEITE YIA TNV £PYAsia 0ag To avTioToIXo
NAeKTPIKS epyaleio. Me To katadAnho nhekrpikd
epyaleio epydleote kaNiTepa kal acharéoTepa

oto 0btv medio anddoong.

B) Mn xpnoiporoisite nAekTpika epyaleia, TV

omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1y amevepyormoinBel, eival
emkivouvo Kal Tpémel va emoKeEuaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd v npila kai/f
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpiceig ot ouokeun, mpIv
alaéere pépn epyaleiwv XpAong f mpiv aro-

Y
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Onkeloere To NhekTPIKG epyaleio. Autd To
pérpo acdaheiag epmodilel ™ pn nOeknpévn
€KKIVOT TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiOU.

&) Duldare ta pn xpnoipotmoinpéva nAeKTPIKA
epyaleia oe onpsia pn mpooPaoipa yia Ta
maibia. Mnv emtpémere va xpnoipotoioly To
NAEKTPIKS epyaleio dtopa, Ta omoia Sev éxouv
e£oikewBsi padli Tou 1 Sev éxouv Siafaoe
autég i 0dnyieg. Ta nhextpikd epyaleia eival
emkivduva 6tav xpnoipomololvral amd dmepa
aropa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta gp-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyoulv owoTd Kai Sev
KOA\GVe, £av KArTola pépn €XOUV OTTATEI )
mrapouociaouv téroia BAAPn, wote va emmped-
{eral n herroupyia Tou nhekTpIkoU epyaleiou.
Ta eapmpara pe PAaPn mpéme va emokeud-
{ovral TipIv amé T XPRoT Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. NoA\d améd Ta atuyruara opeilovral
OTNV KAKI CUVTHPNOT TRV NAEKTPIKQY EQYANEIWY.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpned Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTG KOAAVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnoipotroisite To NAeKTPIKO epyaheio, Ta
gpyaleia Xpiong, KAT., cUpdwva pe autég Tig
obnyieg. AapPavere umdyn Tig cuvBikeg
epyaoiag kai v mpog Sieaywyn evépyea. H
XPNoN NAekTPIKOVY epyaleiwy yia SiadopeTikig
amo TG TpoPAemdpeveg Xproelg propel va oén-
ynoe ot emkivouveg KaTaoTaoEIG.

O1 xeipoafig kai o1 emddveieg autoy mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai

ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV oAl XEIPIOPO Kal ENeyXO TOU

n

NAekTpIKOU epyaleiou ot ampOPAerTTeg KaTaoTa-
otlG.

5. Zé¢pPig

a

To nAekTpIKO epyaleio cag TTPEMEl va EMOKEU-
alerai amokAeiotika amd eladikeupévo e1dikd
TTPOCWTIIKO KAl HOVO pE YVAOIa avTaAAaKTIKA.
Kard autév Tov 1pomo, Siamptital n acddAeia

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Tuykekpipéveg urmodzilaig aodalsiag
yia heiavripeg

/\ NPOEIAOMOIHEH!

B 2«oveg amd UNIKA, OTTLG PTTOYIA TTOU TTEPIEXEI
pdAuBSo, opiopéva €idn Ebhou kar pérao,
pmopsi va eivar emPBAafeig yia v uysia.

B Aev emmpémerar n eme€epyacia uNikov ou
mepitxouv poAUPSo 1 poAufSdo.

B H emadn f) n eiomvon auTOY TWV OKOVWY
pmopei va amoteléoel kivduvo yia To xelpioTh
] yia &ropa, Ta omoia Bpickovral kovra.

B Dopare yuakid mpoaoTaciag kai pdoka mpo-
oraciag ano 1 okovn!

Aoimoi kivéuvor:

Akdpa kar £dv xepileoTe autd To NAeKTPIKO epya-

Aelo oUpdwva pe Tig mpodiaypadig, ouveyilouv va

udioravral Siadopor kivbuvor. Or akdbhoubor iv-

Suvor pmopel va mpokUyouv ot oxéon pe Tov TUTTO

ka1 v ékdoon autol Tou NAEKTPIKOU epyaeiou:

a) BA&Peg otoug mvelpoveg oty mepinTwon mou
Sev xpnoipomoigital katdAnAn mpooTacia yia
TV avarmvor).

B) BA&Beg omv akor omv mepintwon mou Sev
Xpnoiporoigital katdAnAn mpoaoTacia yia Ty
akory.

y) BA&Beg oty uyeia, oi omoieg mpokumTouy amd
EKTTOPTTEG KPAdAGHQY, OTNV TIEPITITWOT TTOU N
OUOKEUN XPNOIHOTIOIEITal YIa peYaAUTEPO XPOVI-
k6 Sidotnpa i Sev yiveral cwoTdG KEIPIoPOG Kal
ouvtipnon.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Auté to nhekTpIKO gpyaheio Snpioupyei, katd
n Sidpkeia TG Aeroupyiag, éva nhektpopa-
yvnik6 medio. Autd To medio propel uo
oplopéveg ouvOnkeg va emnpedicer evepyd N
maBnTikd 1aTpikd epdutelpara. Mpog amodu-
yn kivélivou cofapdv f Bavarndodpwy Tpau-
HATICH®V, GUCTHVOUHE TA ATOHA HE IATPIKA
eudutelpata va oupPoulelovral To yiatpd Kal
TOV KATAOKEUAOTH| TOU 1ATPIKOU eUdUTEUHATOG,
TTPOTOU XPNOIHOTTOITOUY TO HNXAVNHA.

GR | CY 55



/// | PARKSIDE

Yrod:idzig spyaociag

Apx1 epyaciag

Méow g kivnong talaviwong, To epyakeio Tala-
vioverar mépa - 660 twg kai 21.000 $popig ava
Nert6. Eroi, SieukoNdveral pia epyacia pe akpifeia
OTOUG TTIO OTEVOUG XWPOUG,.

Korh/Armokor

B Xpnoiporoieite povo mpiovolapeg mou Sev
¢éxouv umoorei dBopd kai Aeimoupyoly dyoya.
Mpiovoldpeg mou eivar Auyiopéveg, pn Kogre-

PG 1) Exouv AMeg dBopig pmopei va omrdcouy.

W Mpooiyere, Katd TV kot eEhadpIby oikoSopi-
KQV UNIKQV, TOUG VOHIKOUG KavoVIopHoUG Kal Tig
OUOTACEIG TV KATAOKEUAOTWY UNIKWV.

B Katd m Siadikacia komg pe Pubion, emmpéme-
tar emelepyacia povo parakwv UNIKOV, OTwg
&ho, yuypooavideg kal mapdpoial

Acgiavon

B [Mpootxere yia pia opoidpopén mieor, woTte va

aulavere  Sidpkeia {whg Tev dUMeV Aedavong.
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Zuvappoldéynon
Avappodnon okovne/pividiawv

Aev emrpénerar va yiverar eme€epyacia uNikoy, Ta
omoia mepigxouv apiavro. O apiavrog Bewpeital
KAPKIVOYOVOG.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX MYPKATIAX!

B Kard myv epyaocia pe n\ekTpIkeG cUOKEUEG
mou ouvdtovrarl péow piag Siaraéng avappd-
$nong okovNg pe TNV NAEKTPIKN avappodnTi-
ki okoUTra, urdpyel kivouvog Tupkayidg!
Yr6 Suopeveiq ouvbnkeg, 6mwG T.X. KATA TN
Aelavon peralhikov umodeippdroy oe EUMo,
evdiyeral n okovn Ebou va autoavadheyOei
OTO 0AKO CUAN\OYNG oKOVNG. AuTo propei
Kuping va oupPei eav n okdvn Ebhou éxel
avapeixOel pe umoleipparta pmoyidg 1 dAeg
XNHIKEG OUTieG KAl TO TTPOIOV Asiavong éxel
uynAn Oeppokpacia Aoyw pakpag emelepya-
oiag. MNa 1o A\byo autd, amodelyere omwodry-
mote urepBéppavan Tou TPoibvTog Adlavong
ka1 g ouokeung. Adeialete mavra, Tiplv amod
Siakeippara epyaociag, To odko okovNG TG
avappodnrikig didraéng.

B Xpnoipotoleite HOVO eYKEKPIPEVEG NAEKTPIKEG
okouTtieg, omwg: B. Mia nhektpikr okouma
gpyaoTnpiou.

Qopdre paoka mpootaciag amd T okdvn!

B Xpnoipomoreite mavra Siaraén avappddnong
NG OKOVNG.

B Opovrilere yia kakd agpiopd Tou XOpPoU epya-
aiag.

B Tnpsite Tig 1oxUouoeg ot xbpa cag mpodia-
ypadig yia ta uhikd mpog emeéepyaoia.

ZUvdeon diaralng avappodnong

™G oKOvNG

¢ TomoBerfote 1 Si1draén avappddnong g
okédvng @ katw amd T ouokeun kar oTepedOTE
v pe ™ Pida ot cuokeun.

¢ TomoBeriote Tov ywviakod avranmopa @ emave
om &idraén avappodnong okovng @.
O yoviakdg avrarropag @ pmopsi va mepr-
otpadei kara 180°.



///|PARKSIDE

Emoyn epyalziou xprong

YIMNOAEI=H

> H umodoyxn epyaleiov pe elkoAn alayr ep-
yaheiou givar kardAnAn yia cuvnBicpéva

aéeooudp.
8| WY < , ,
©@ 5 Mdka Asiavong @
Yhika
Adpa kormg epBubiong (20 mm) Z20 C3 ® ZU)o, pirallo (ta yuahdyapta mepidapBavovrar
oto olvolo mapadoong), xpwpa®, métpa™
Yhika

EXdopara kai cwlrveg g mep. 3 mm amd *avaloya pe 10 yuahdxapro

aloupivio, XaAko Xpfion
Xpion Aciavon ot akpeg kai onpeia pe SUokohn
ATToKOTIH Kal KOTTF COAVQY Kal EAQCHATOY. mpéoPaon.

s fo |Z 17 PARKSIDE
—— 25 Co
- =
° @
o |z
Adpa kormg epBubiong (32 mm) Z32 C3 @
Yhika
=UMo, TAAOTIKO, YUWOG Kal AANA paXakd uAIKG Tunpanii mprovoAdpa Z85 C3 ®
Xpno
Phon ’ ) , YA\iko
- Amokorig kai korég epPubiong =i
- Kkomég kovtd oTo Tepifdpio, akdpa kar ot -
onpeia pe Suokoln mpdoPaon Xprion
Mapdadeypa: Kom ot ecoxéq toixwv ehadpiag - Amokorrég kai komég epBubiong
KOTOAOKEUNG. - KoTItG kovTa oTo mepIBupio, akdpa kal ot onpeia

pe SUokoAn mpodaPaon
Mapdadeypa: Emelepyacia mapké, peraél dwv
emoTphoeig Samédwy, kar pe kotieg epfubiong.
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752 A1
M PARKSIDE

Zéotpo Z52 AT

YAiké
YrmoAeippara pmerdy, kOMa miakidiwv,/poketay,
uTToAeippaTa XPWHAETWY/GINIKOVNG

Xpron

- Amopdkpuvon uTToAEIPPATOY UAIKQY, yia Tapd-
Serypa kOMag mhakiSiwy katd v alayn
XaAaopévev makidioy.

AX\ayn epyalsiou Xpriong

YNOAEI=H

> Edv Béhete va xpnoipomoifoere tn Sidaraén
avappodnong okovng, TPEMel va T cuvdt-
OETE TIPIV T CUVAPHOASYNOT) TOU epyaAeiou
xPnong (BA. Kepdhaio «Zuvdeon didraéng
avappdnong TG okoVNG»).

/A NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

B [Mpiv amd O)eg TiG epyacieg oTo NAEKTPIKO
epyaleio, Tpafare to Blopa amd Ty mpila.

B E)éyyere To epyaleio xpriong yia otaBepr| ¢dpa-
on.Epyakeia xprong mou éxouv otepewbei Aa-
Bog 1} xwpig acpdleia propei va Aackapouv
KaTa TN AeIToupyia Kal va oag TpaupaTtioouy.

B AnopakpUvere evdexopévag tva 16n ouvappo-
Noynpévo epyaleio xprnong. MNa 1o okomd auto,
YUPIOTE TTPOG Ta €MAVW TO HOXAO amacpaliong

epyaheiou @.
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B TomoBerorte To epyakeio xpriong (m.x. Aapa
kot g epPubiong @) oy urrodoyr epyakeiou.

YMNOAEI=H

> Mropeite va TomoBerroete Ta epyaheia xprong
oe emBupnrig Otoeig aodpaNiong omy umodo-
XN epyaheiou.
B Srepeovers AN To epyakeio xpriong médovrag
AN 1o poxAO amacdahiong epyaieiou @
TTPOG Ta KATW.

Torro@:itnon yualdxaprou otnv
m\dka Asiavong

TomoBétnon

4 Mropeite va TomoBemoere To yuaroxapro B
omv mhaka heiavong @ pe ™ Bondeia Tou
oKpars.

YMNOAEI=H

> [lpiv amo T otepéwaon evog veou yualoxap-
Tou (B, amopakplvere okdveg kar pumoug
amd my midka Adavong @.

> [lpootéte, wote o1 oTiEg yia avappodnon
OKOVNG TOU YUGAOXAPTOU Kal TG TTAAKAG Aei-
avong va eivai n pia emavew otny aNAn.

Armopdkpuvon
¢ Adaiptote To yualoxapTo amid amd Ty mAdKa
reiavong @.

Oion oz Aaitoupyia

Evepyoroinon/Ansvepyoroinon
Evepyormoinon

4 Ta va evepyoroifoete T ouokeun, wOnoTe To
Siakommn ON/OFF @ mpog Ta epmpog.
Amevepyotoinon

4 Tia va amevepyotroifoete Tn ouokeur, wbfote To
Siakomm ON/OFF @ mpog ta miow.

PMFW 310 E3
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Mposmloyn apiOpol Talavrwoswv

4 Emére pe Tov Tpoyioko mpoemAoyng apiBpou
Tahaviboswy € Tov amamolpevo apiBuod Taka-
VIWOEWY.

Babpida 1: xapnhodg apiBpodg tTakavrooewy
Babpida 6: uynhdg apiBpodg rakavrooewy

YIMNOAEI=H

> O amarmolpevog apiBpog Takaviwoewy e€ap-
1Al am6 To UNIKO Kal TiG ouvBikeg epyaciag
kai pmopei va kaBopioTel péow mpakTikig So-
KIpNG.

Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX

A TPAYMATIZMOY! Anevepyorroiore T
ouokeur kal amoouvdéote o dig amé To

nAekTpikd SikTuo TIPIV eKTENEOETE OTTOIO-
Snmote epyaoia ot cuokeun.

B Mn xpnoiporolgite aixpnEAa avTikeigeva yia Tov
kaBapiopd g cuokeung. Aev emTpémeral va
EI0XWPOUV UYPA OTO ECWTEPIKO TG CUOKEUNSG.
AMIOG, n ouokeur| prropei va maBer BAGPn.

B KaBapilere TakTikd ) ouokeur}, kaNiTtepa mavia
ameuBeiag peta Tov Teppanopd g epyasiag.

B KaBapilere To mepifAnpa pe éva oteyvd mavi.
Ze kapia mepimToon pn xpnoipomoifoere Pevdi-
vn, Siahutikd péoa A kabapioTikd, Ta omoia
mpoofalouv To TAACTIKS.

B Ta 1o Aerrropepr) kaBapiopd g ouokeurg
xpeiaderar pia nAekTpIkr avappodnTikr okolma.

B Ta avoiypara agpiopou mpémer va givar mavra
eNelOepa.

B AmopakpUvere T okdvn TpoxiopaTog mou mpo-
OKONNGTaI pE €va TTIVENO.

YIMNOAEI=H

> Ta pn avadepopeva aviar\akTika (m.x. yi-
kTpeg AvBpaka, SiakdmTeg Kar epedpIkoG
CUCOWPEUTHG) PTTOpEiTe va Ta TTapayyeilere
pECW TNG avoIXTNG TNAEGWVIKNG YPApHNG TOU
otpPig.

Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH
Aéibnipn mehdmooa, aéidtipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd SikaibpaTa
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anodeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Eav, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To Tpoidy Swpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpATIK CUCKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn meprypadr avapopikd pe To Tou
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mapatpeOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehattopa kaAumTerar amo Ty eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
orn Tou Xxpovou gyyunong. MNa myv Kimpo 1oyxver: H
€MOoKeUN 1| N avTikaTaoTacn Tou mpoidvrog &e
OUVETTAYETAl AVAVEWOT) TOU XPOVoU gyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow g
mapoxng eyyunong. Autd ioxUel kai yia e€aptipa-
10, Ta omoia ¢xouv avrikatactabsl kai emokeua-
otel. Evoexopeveg Ndn umdpyouoeg {npitg kai
eM\eipeig katd Ty ayopd TPETEl va YVWoToToloU-
vIal apéows pETa Tnv armoouokeuaoia. Merd
Mén Tou xpdvou eyyunong, Tuxdv epdavi{opeveg
EMIOKEUEG XPEWVOVTAL.
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Edpog eyylnong
H ouokeun katackeudoTtnke cUpPWVaA He AUOTNPEG
odnyieg moi1dTaG Kal eEAéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amo TV amooToM).
H eyyunon 1oxber yia opdipata ukikou 1} kata-
okeung. H mapoloa eyylnon dev kaimre eapth-
HaTA TOU TTPOTOVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF $pUCIONOYI-
kf $Oopd kal, wg ek TolTou, Bewpoulvral
avalwoipa eéapmpara f {npig ot elOpaucta
eéapmipara, m.x. SiakomTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyyinon akupoverar eav mpokAnOei
{npi1d oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xphon i
ouvmpnon. Na pia cwoTtr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kal Xelpiopoi TTou Sev ouvIoTOVTal ) YIa TOUG OTTOl-
oug umapyel mpoeidomoinon Tpémel arapaitra va
amodelyovrar.
To mpoiody mpoopilerar pdvo yia 181LTIKA kal Ol
YIQ ETTAYYEAHATIKN) XPRON. € TTEPITITWON KAKNAG
peTayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong
Biag kai mapepPaotwv, ol omoieg Sev Sie€nxOnoav
amé 1o e€ouciodompivo pag Tprua otpPig, n
eyyunon maver va ioxUel.
H eyyinon Sev 1oxbe omig mapakate
TEPITITWOEIG
B o: puoioloyikn e€acBivnon g xwenTkéTTAG
CUCOWPEUTN
B e mepimTwoN emayyeAHATIKAG XPONG TOU
TpoiovTog
B o mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadiv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrey xeipiopol

B ot mepinmoon {npiov Aoye ducikov davopivev
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Aiadikacia ot mepintwon gyylnong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg urodeiéeig:

B a O\eg TIG £pLTNOEIG £XETE ETOIUN TNV ATTO-
Seién ayopdg karl Tov KwdIKS TPoidvTog
(IAN) 373118_2104 wg amddeién yia my
ayopa.

B Ta tov kwdikb Tpoidvrog, avarpiéte oty mva-
kida TUTToU GTO TIPOIGY, OE pIa ETIKETA OTO TTPO-
idv, oto e€wdpullo Tav odnyiby xpHong (kaTtw
apioTepd) 1} ot dva autokOANTO oTNY Tiow 1)
KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeimoupyiag i
AMeg eNheiypeig, emikoIvwvAoTe kat apxhv
pe To akOlouBo avadepopevo Tufpa otpPig
TAepwvika | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswpteital ehatrwpatiké pro-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAQG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpPig emouvanovrag
v an6deén ayopdg (amddeén rapsiou) kar
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&A!E | ™V iotooekida

# | www.lidlservice.com prmopeire va
TTPAYHATOTOINOETE Ay TwV Tapod-
viev f &My odnyiov xprong,
Bivreo mpoidvTwy kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag om
oehiba e€utmpémong Lidl (www.lidl-service.com)
ka1 eloayayovTag Tov kwdikd TPoidvTog

(IAN) 373118_2104 pmopeire va avoilere Tig
avrioTtoixeg odnyieg xpRong.

YMNOAEI=H

> 3¢ o1 adopd Ta epyaleia Parkside, mpérmen
Va amOOTEANETE ATTOKAEIOTIKA TO EAQTTOHATIKO
mpoiov xwpig aleooudp (m.x. Bakitoa pUAa-
&ng, epyakeia ouvappoldynong, kKAM.).

PMFW 310 E3
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H emokeun Twv oUCKEUWY Tag TTpéTel va
yiveral amé tnv urmpeocia oépfig f e€adir-
KEUPEVO NAEKTPOAOYIKO TTPOCWTTIKO Kal
povo pe yvioia eéaptipara. Eror Siampei-
Ta1 n acpAaAela TNG CUCKEUNG.

> H al\ayr tou Buoparog f Tou kakwdiou
Siktiou mpémel va Siedyeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUOKEUNG 1 armo
10 Tpfpa eunnpémong mehaTtwy Tou.
Erol Siampeitar n acpdAeia Tng cuokeung.

ZipPig
Z¢pPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 373118_2104]

Eicaywyéag
H akdAouBn SibBuvon Sev civar SietBuvon

otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-

popevn urnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com

noppIyn
@ H ouokeuacia amoteheitar amod GiAika
mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
%@ HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TRV
TOTTIKWV UTINPECIOV aVAKUKAWONG.

Mnv mrerare Ta nhektpikd epyaleia
oTa oIKIaka aroppipparal
ZUpdwva pe v eupwaiki odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPEMEl va CUNAEyovTal XwPIoTA
Kal va emavaypnoipotolouvral pe GIAIKS TPog To
mepiBaiov TpoTo.

ArmoppirTere T cuokeuaoia pe TPOTO
PIAIKO TTPoG To TEPIBANOV.
/\apBovaTs umoyn T ofuavon ota did-

dopa uAikd cuokeuaaiag kal, epocov
amarreital, Eexwpilert Ta. Ta ulikd ouokevaoiag
$épouv ofjpavon pe cuviopoypadieg (a) kar yndia
(b) pe v €€ng onpacia: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapri ka1 xaptdvi, 80-98: Zuvbetikd ukikd.

®  [ia g Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-
% n‘ 6vTOG petd To Téhog Tou kUkhou {whg

Tou, ameuBuvBeite oty appddia utmpe-
oia g koIvdTNTAg f TG TTOANG 0ag,.
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Mseradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiocewv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\ovoupe Sia Tng mapouaong o1 To mapdy mpoidy

oupdwvei pe Ta akdbhouba mpdTUTa, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oényia mepi pnxavey
(2006/42/EC)

H\ektpopayvntikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (oxeTikd pe Tov mepIopIopd XPAONG CUYKEKPIHEVWY
emKkivouvwy ouciov otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioikh eublvn yia T olvraén autg g Siwong cuppdpdwong. To avutipw
meplypadopevo avikeipevo g SnAwong minpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TepIOPIoHS TG XPNONG CUYKEKPIPEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV O NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mmpodTuTIa
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tumog/Meprypadn ouokeung: Moluepyakeio PMFW 310 E3
‘Erog karaokeung: 07-2021
Aiv&wv apiBpog: IAN 373118_2104

Bochum, 06.07.2021

D

S CE

Semi Uguzlu
- AieuBuvrig ol Tag -

Me mv emdiradn Texvikdv alaydy utd v évvoia TG ouvexolg avamuéng.
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MULTIFUNKTIONSWERKZEUG
PMFW 310 E3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist zum Ségen und Trennen und Schleifen
bestimmt. Vorzugsweise kdnnen folgende Materialien
bearbeitet werden: Holz, Kunststoff, Trockenbau-
elemente, Leicht- und Buntmetalle, Befestigungs-
elemente (z. B. Nagel, Schrauben) und Wandfliesen.
Es ist besonders zum randnahen und bindigen
Arbeiten geeignet. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung des Geréits gilt als nicht bestimmungs-
gemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir
aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden ibernehmen wir keine Haftung. Das Ge-
rét ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Hebel fir Werkzeugentriegelung
@ EIN-/AUS-Schalter

© Stellrad Schwingzahlvorwahl
O Netzkabel

O Gerat

O Staubabsaugung (2 tlg.)

@ Winkeladapter

O Liftungsschlitze

© Spannschraube

@ Schaber 52 mm

64 DE | AT | CH

® Segmentsageblatt 85 mm

(® HCS-Tauchsageblatt 32 mm

® HCS/HSSTauchsageblatt 20 mm
@ Schleifplatte

® Schleifblatter

Lieferumfang

1 Multifunktionswerkzeug PMFW 310 E3
1 Tauchségeblatt (20 mm) Z20 C3

1 Tauchségeblatt (32 mm) Z32 C3

1 Schleifplatte

1 Segmentségeblatt Z85 C3

1 Schabmesser Z52 A1

18 Schleifblétter

1 Staubabsaugung (2 tlg.)

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme 310 W

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 15000-21000 min’!

Schutzklasse I1/18] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 81 dB(A)
Unsicherheit K,= 3 dB
Schallleistungspegel L= 92 dB(A)
Unsicherheit Kyo= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

a, = 9,0 m/s?
K=1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
Unsicherheit
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorldufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatséichlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung lguft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe entzinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
verdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhsht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen

das Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléingerungs-
leitungen, die auch fir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

C

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschliefBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

9

h

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elekirowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

a

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

C
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d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

e

f

9

h

5.

a

aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatzwerk-
zeug, Einsatzwerkeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fishren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fir Schleifer

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem
Anstrich, einigen Holzarten und Metall
kénnen gesundheitsschédlich sein.

B Blei oder bleihaltige Materialien dirfen nicht
bearbeitet werden.

B Die Berihrung oder das Einatmen dieser
St&ube kann eine Geféhrdung fiir die Be-
dienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
mé&Big bedienen, bleiben immer Restrisiken beste-
hen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfiihrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:

a) Lungenschéden, falls kein geeigneter Atem-
schutz getragen wird.

b) Gehérschaden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

c) Gesundheitsschéden, die aus den Schwingungs-
emissionen resultieren, falls das Gerdat tber
einen léngeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeméf gefiihrt und gewartet
wird.

/\ WARNUNG!

B Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
tréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren,
bevor die Maschine bedient wird.
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Arbeitshinweise

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das
Einsatzwerkzeug bis zu 21000 mal pro Minute
hin und her. Das erméglicht prazises Arbeiten auf
engstem Raum.

Sdgen/Trennen

B Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwand-
freie Saigeblatter. Verbogene, unscharfe oder
anderweitig beschadigte Sageblétter kénnen
brechen.

B Beachten Sie beim Ségen von Leichtbaustoffen

die gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlun-

gen der Materialhersteller.

B Es dirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz,
Gipskarton o.A. im Tauchségeverfahren bear-
beitet werden!

Schleifen

B Achten Sie darauf auf gleichméBigen Anpress-
druck, um die Lebensdauer der Schleifblatter zu
erhohen.
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Montage

Staub-/Sp&neabsaugung

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

B Beim Arbeiten mit Elekirogeréten, die durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingungen,
wie z. B. beim Schleifen von Metallresten in
Holz, kann sich Holzstaub im Staubbeutel
selbst entziinden. Dies kann insbesondere
dann geschehen, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif} ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerdtes. Entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets den Staubbeutel des Staubsaugers.

B Benutzen Sie nur zugelassene Staubsaug-
vorrichtungen, wie z. B. einen Werkstattstaub-
sauger.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!
B Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.
B Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeits-

platzes.

B Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

Staubabsaugung anschlieBen

4 Setzen Sie die Staubabsaugung @ unter das
Gerdt und befestigen Sie diese mit der Schraube
am Gerdt.

4 Setzen Sie den Winkeladapter @ auf die
Staubabsaugung @.
Der Winkeladapter @ kann um 180° gedreht
werden.
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Einsatzwerkzeug auswéhlen

> Die Universalaufnahme mit einfachem
Werkzeugwechsel ist passend fir géngiges
Zubehér.

TR s
\P'“gi o
Rg O o |2
o |8
Werkstoffe
Tauchsageblatt (20 mm) Z20 C3 ® Holz, Metall (Schleifblétter im Lieferumfang ent-
halten), Farbe*, Gestein*
Werkstoffe o .
Bleche und Rohre bis ca. 3 mm aus Aluminium, abhdngig vom Schleifblatt
Kupfer Anwendung
Anwendung Schleifen an Réndern und schwer zugdnglichen
Trennen und Abléngen von Rohren und Blechen. Bereichen.
TR TR e 6 % 0 PARKSIDE
I © @ i
3 o[
SoR - |2
» |8

Tauchsageblatt (32 mm) Z32 C3 @

Werkstoffe
Holz, Kunststoff, Gips und andere weiche Segmentséigeblat 785 C3 ®
Materialien
Anwendung Werkstoff
Holz

- Trenn- und Tauchségeschnitte

- randnahes Ségen, auch in schwer zugénglichen Anwendung

Bereichen - Trenn- und Tauchsdgeschnitte
Beispiel Sdgen von Aussparungen an Leichtbau- - randnahes Ségen, auch in schwer zugénglichen
wénden. Bereichen

Beispiel: Bearbeiten von Parkett u.a.
Bodenbeldgen, auch mit Tauchschnitten.
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752 A1
M PARKSIDE

Schabmesser Z52 A1 (O

Werkstoffe
Mértel-/Betonreste, Fliesen-/Teppichkleber, Farb-/
Silikonreste

Anwendung

- Entfernen von Werkstoffresten, beispielsweise
Fliesenkleber beim Austausch beschadigter
Fliesen.

Einsatzwerkzeug wechseln

> Wenn Sie die Staubabsaugung benutzen
méchten, missen Sie diese vor Montage des
Einsatzwerkzeuges anschlieen (s. Kapitel
,Staubabsaugung anschliefen”).

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

W Prifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz.
Falsch oder nicht sicher befestigte Einsatzwerk-
zeuge kdnnen sich wahrend des Betriebs |6sen
und Sie verlefzen.

B Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits mon-

tiertes Einsatzwerkzeug. Klappen Sie hierzu den
Hebel fir Werkzeugentriegelung @ nach oben.
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B Setzen Sie das Einsatzwerkzeug (z. B. das
Tauchségeblatt @) auf die Werkzeugauf-

nahme.

> Sie kdnnen die Einsatzwerkzeuge in beliebi-
gen Rasterpositionen auf die Werkzeugauf-
nahme aufsetzen.

B Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug wieder,
indem Sie den Hebel fiir Werkzeugent-
riegelung @ wieder nach unten driicken.

Schleifblatt auf die Schleifplatte
aufsetzen

Anbringen

4 Sie kdnnen das Schleifblatt @ mittels Klett-
verschluss an der Schleifplatte @ anbringen.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes @ Staub und Schmutz von der
Schleifplatte .

> Achten Sie, dass die Locher zur Staubab-
saugung von Schleifblatt und Schleifplatte
Ubereinander liegen.
Abziehen
4 Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von der
Schleifplatte @ ab.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten
4 Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @ nach

vorn, um das Gerdt einzuschalten.

Ausschalten

4 Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @ nach
hinten, um das Gerdt auszuschalten.

PMFW 310 E3
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Schwingzahl vorwdéhlen

¢ Wahlen Sie mit dem Stellrad Schwingzahl-
vorwah| @ die benstigte Schwingzahl vor.
Stufe 1: niegrige Schwingzahl
Stufe 6: hohe Schwingzahl

> Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werk-
stoff und den Arbeitsbedingungen abhéingig
und kann durch praktischen Versuch ermittelt
werden.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdtes. Es dijrfen keine
Flussigkeiten in das Innere des Gerdtes gelangen.
Andernfalls kénnte das Gerdt beschédigt werden.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméfBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird
ein Staubsauger benétigt.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter und Ersatz-Akku) kénnen Sie
ber unsere Service-Hotline bestellen.

PMFW 310 E3

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien

sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-

haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 373118_2104
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= IE Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

* | diese und viele weitere Handbiicher,
[= Produktvideos und Installationssoft-
[T [ ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
373118_2104 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside-Werkzeugen senden Sie bitte
ausschliefBlich den defekten Artikel ohne
Zubehér (z. B. Aufbewahrungskoffer, Monta-
gewerkzeuge, etc) ein.
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/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Geréte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdgtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 373118_2104 ]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die drilichen Recyclingstellen entsorgen

(Y
0

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

GeméB Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
b gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-
a

ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
ﬁ. Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
) gedienten Produkts erfahren Sie bei
%A Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitéatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Multifunktionswerkzeug PMFW 310 E3
Herstellungsjahr: 07-2021
Seriennummer: IAN 373118_2104

Bochum, 06.07.2021

s

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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